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Go ever onward faithful KNIGHT.
Let nothing swerve you from the right •

May God lead and light the way,

And ever steer you, lest you stray.
Be loyal and devoted too,

To your U.S.A, be ever true.

And, have within your heart a place.

A special spot, none can erase,

For much LOVED, much HURT,

«
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THE TRUE CHRISTMAS

FATHER JOHN ZUROMSKIS

As the world prepares for the 
coming of the Christmas season, it 
is sad to reflect that millions of 
people throughout the country will 
celebrate that great feast with the 
usual pomp and frivolity. They will 
give presents to a wide circle of 
friends and relatives. They will feel 
that strange glow of warmth and 
good feeling that belongs to the 
holiday season. They may even go 
to their churches for the Christmas 
service, and yet, they will not real
ize at all or only vaguely the true 
meaning and importance of the 
birthday of Christ.

They will not acknowledge first 
of all, or they will pretend not to 
acknowledge, that God really did 
become man — flesh of our flesh 
and blood of our blood. It is only a 
beautiful myth or fairy tale to them, 
and it means nothing to say that 
He gave Himself to us that He 
might save us from our sins. And 
therefore in all their giving of gifts, 
they will neglect the most necessa
ry gift of all, the giving of them
selves to God in return for His 
generosity. And without the gift of 
self to God, all the generosity of 
which a man is capable is like a 
broken staff.

Many people will fail to realize 
at Christmas that the truest happi
ness does not lie in the possession 
of riches, but in poverty. How can 

such a strange saying be true? Be
cause Christ, the founder of the 
feast, deliberately chose to be poor, 
and therefore anyone who would 
share to the fullest degree in His 
joy must also share in His poverty. 
This does not mean that the posses
sion of earthly goods necessarily 
excludes one from full participation 
in the joy of Christ. He Himself 
said “Blessed are the poor in spirit”, 
and even the rich can be poor in 
this sense, if they practice a genuine 
detachment from their possessions 
and a true charity towards the 
wants of their fellow men.

Then, too, many people will not 
realize at Christmas that its mean
ing is spiritual. It was not merely 
for the purpose of spreading happi
ness on earth that Christ came, it 
was for the far nobler purpose of 
enabling us to ensure our future 
joy. Any Christmas celebration 
which leaves out of consideration 
this essential truth must necessarily 
be hollow and meaningless. And 
any celebration no matter how poor 
can be truly happy if that truth is 
recognized.

Fortunately within recent years, 
there has been a decided trend to 
emphasize the real meaning and 
happiness of Christmas. Indeed it 
has been one of the supreme mys
teries of our times that for so many 
years that most Christian of holi

days was celebrated far and wide 
without even a reference to Christ.

There are, too, encouraging signs 
on the horizon that things are pro
gressing for the better. Advertising 
space is being greatly utilized to 
emphasize the religious aspect of 
the holiday. A large number of de
partment stores are featuring the 
nativity scene in their displays. 
More and more Christmas cards are 
pointing up the same thought in 
their products.

We trust Knights of Lithuania 
members will do whatever they 
can, each according to his means to 
advance this same cause. Certainly, 
we can hope and expect this much, 
that the family of every K. of L’er 
will have a small crib scene on 
view beneath the Christmas tree or 
in some featured place in the home.

This will be a reminder to all the 
members of the family that the 
holly and the mistletoe and ever
green and even the exchange of 
gifts are only secondary things. It 
will serve to impress all that the 
exchange of gifts are only seconda
ry things. It will serve to impress 
all that the important things about 
Christmas is that it commemorates 
the birthday of our Savior, and 
there can be no true joy or happi
ness on this holiday unless one’s 
heart and conscience are at peace 
with Him!

3

3



J. SAVĖLIS

KALĖDOS IR VYČIAI

DIDŽIOJI ŠVENTĖ

Kasmet švęsdami Kalėdas, mes 
kartais pamirštame jų tikrąją reikš
mę. Kalėdos — Kristaus atėjimo pa
saulin paminėjimo šventė. To Kris
taus, kurio žmonija tūkstančius me
tų nekantriai laukė, apie Kurį pra
našai tiek daug kalbėjo, apie Kurį 
Šv. Rašto Sen. Testamente tiek 
daug prirašyta. Jis yra visos žmoni
jos centrinis Asmuo, Jis perskyrė 
žmonijos istoriją į dvi dalis: seno
vės pagoniški laikai, gyvenimas be 
tikslo, vadovavimasis keršto jaus
mu, “akis už akį, dantis už dantį” 
dėsniu ir Krikščionybės laikai. 
Kristus savo gyvenimu, savo moks
lu visa tai pakeitė: paskelbė naują 
įstatymą, paskelbė meilės religiją— 
mylėti Dievą, savo artimą, gerą da
ryti net tiems, kurie tavęs neapken
čia, niekina, kerštauja...

Deja, mūsų laikais sumaterijali- 
zėjęs pasaulis dažnai pamiršta tik
rąją Kalėdų—šventės prasmę. Daž
nai įvairūs prekybininkai, net ne
krikščionys, iš Kalėdų švenčių sten
giasi padaryti didžiausį biznį, įvai
riomis reklamomis Kalėdų proga 
nori ko daugiau parduoti prekių ir 
pinigo surinkti, — net visai nemi
nėdami tikrosios Kalėdų prasmės; 
gi apie Kristaus gimimą, Jo moks
lą nieko neprisimena. Dažnai net 
vengia net patį žodį “Kalėdos” mi
nėti, o vien tik pabrėžia “Sezono 
šventės”, “Sezono sveikinimai”. Tai 
vis sumaterijalizejimo, nukrikščio- 
nėjimo ženklai. Ir tai reiškiasi la
bai plačiai, visur, o ypatingai mū
sų Amerikoj. Todėl nenuostabu, kad 
paskutiniais laikais atsirado žmo
nių, kurie per spaudą ir gyvu žo
džiu skelbia šūkį: Grąžinti Kalėdas 
Kristui.

Kaip gražiai būdavo švenčiamos 
Kalėdos Lietuvoj! Jau per visą ad
vento laiką susidarydavo maloni 
šventės nuotaika ne dėl Kalėdų do
vanų, ne dėl gausybės sveikinimų, 
bet dėl krikščioniškos meilės pasi

reiškimo savo šeimos, kaimynų ir 
pažįstamų tarpe. Ir turtingoj Ame
rikoj neturėtumėm pasitenkinti tik 
pasidalinimu Kalėdų proga medžia
ginėmis gerybėmis ir palinkėjimu 
trafaretišku posakiu “Linksmų Ka
lėdų”, bet turėtų pasireikšti tikra 
pirmųjų krikščionių kalėdinė dva
sia.

VYČIAI PIRMIEJI

Vyčių organizacija, kuri šiemet 
atšventė 45 metų jubiliejų, daug 
kuo gali prisidėti prie tikros Kalė
dų dvasios sugrąžinimo į lietuviškas 
šeimas, į lietuvišką bendruomenę. 
Juk vyčiai judriausia ir veikliausia 
lietuviško jaunimo organizacija Per 
savo ilgo gyvenimo metus, vyčiai 
parodė, kad jie visą laiką ištver
mingai stovi po savo garbinga vė
liava, ir kad jie uoliai vykdo taip 
kilnų savo obalsį “Dievui ir Tėvy
nei”. Kai kas spėliodavo, kad vyčių 
dienos Amerikoj jau suskaitytos, 
kad Amerikoj gimęs lietuvių jauni
mas ištautęs ir suamerikonės. Man 
labai gerai prisimena 1930 metai, 
kai vyčiai surengė specijalę ekskur
siją į Lietuvą. Teko dalyvauti Klai
pėdoj tos ekskursijos sutikime. 
Koks buvo džiaugsmas ant kranto 
stovinčiųjų ir laivo belaukiančiųjų! 
Bet nemažesnis džiaugsmas su aša
romis akyse ir ant laivo denio esan
čiųjų vyčių, kurie vyko pirmą sykį 
pamatyti savo tėvų žemę. Tačiau 
porą dienų pabuvus Klaipėdoj ir iš
sikalbėjus su vyčių ekskursijos va
dovais apie vyčių organizaciją ir jos 
ateitį, susidarė liūdnas vaizdas, nes 
jie buvo tos nuomonės, kad Ameri
koj jaunimas sparčiai amerikonėja 
ir lietuvybė miršta...

Bet reikia pasakyti — jie apsiri
ko. Jų liūdnas pranašavimas neiš
sipildė. Jau praslinko 28 metai nuo 
tos ekskursijos atvykimo į Klaipė
dą betgi matome, kad vyčių veikla 
nėra susilpnėjusi, jų lietuviška dva
sia nėra sumenkėjusi. Tačiau at
virkščiai: jų veikimas ir pasirody

mas konkrečiais darbais yra padi
dėjęs.

Pirmiausia, pats vyčių organas 
Vytis yra daug kartų pagerėjęs tiek 
savo turiniu, tiek ir išviršine iš
vaizda. Dabartinė Vytis nepasensta: 
ir už kelių metų ją galėsi skaityti ir 
gėrėtis.

Antra, nėra pasauly tokios orga
nizacijos, kuri taip aktingai kovotų 
už lietuviškumą ir Lietuvos laisvę, 
kaip vyčiai savo laiškų rašymu 
Amerikos vyriausybės nariams, 
laikraščių redaktoriams ir kitiems. 
Kokia kita organizacija ar lietuvių 
grupė, sielodamosi lietuviškais rei
kalais, parašo po 15-18 tūkstančių 
laiškų per metus? Kokia kita lietu
vių organizacija sušaukia metinius 
Seimus, kurie praeina pilnai lietu
viška dvasia ir atkreipia Amerikos 
visuomenės dėmesį? Tik vyčiai gali 
tai padaryti! Kokia kita lietuvių or
ganizacija įteikia svetimtaučiams 
atžymėjimą kasmet už jų Lietuvos 
reikalų ginimą! — Tai Vyčiai! Vy
čiai nepamiršta paminėti kasmet 
Lietuvos valstybinių ir bažnytinių 
švenčių. Ir tuo didžiuodamiesi gar
sina Lietuvos vardą.

Švęsdami šiemet Kalėdų šven
tes, visi vyčiai ir jų prieteliai turi 
pasistengti tas šventes sutikti ir 
praleisti tikrai krikščioniškai: ne 
vien su materij alinėmis dovanomis, 
gausiai valgiais apkrautu stalu, bet 
tikra Kristaus meile širdyje, savo 
šeimos tarpe ir santykiuose su arti
maisiais. Turime visados būti tik
rais Vyčiais, garbingai vykdyti 
savo šūkį Dievui ir Tėvynei. Steng
tis įtraukti į vyčių organizaciją dau
giau lietuviško jaunimo, ypatingai 
susirūpinti jaunaisiais vyčiais, di
desniu uolumu įtraukti daugiau as
menų į lietuvybės reikalais laiškų 
rašymo akciją ir pagaliau labiau 
suartėti su jaunųjų lietuviu orga
nizacija Ateitininkais ir juo dau
giau įtraukti į vyčių veiklą. Juk 
lietuviais esame gimę ir lietuviais 
norime ir būti!
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KRISLAS BROLIO AKYJE
ALFA SUŠINSKAS

Daug kas žino puodo ir katilo pa
sakėčią, bet nedaugelis jos pamo
kymą sau prisitaiko.

Taigi kartą puodas juokęsis iš ka
tilo ir ji visaip niekinęs.

— Koks tu juodas ir visada paiši
nas — šlykštu i tave ir pažiūrėti! 
Aš tavęs iš tolo vengiu, kad tavo 
suodžiais nesusitepčiau, — kalbėjęs 
puodas katilui.

— O tu koks? — atsiliepęs kati
las. — Aš tai aš, bet ir pats, broleli, 
nesi švaresnis: būdamas nuolat ap
rūkęs, tu pro savo suodinas akis te
matai tik mane juodą, visai nenorė
damas pirma pažvelgti i save.

Dėl to ir byloja didžioji žmonių 
išmintis:

— Puodas katilą vainoj a — abu 
labu tokiu.

ši puodo ir katilo pasakėčia yra 
paprasta ir kartu labai gili: ji yra 
suprantama vaikui, ir jos pakanka 
mokytajam psichologui mąstyti. Sa
vo taiklumu, ji yra lyg ir visuotinė, 
liečianti, mažomis išimtimis, visus 
žmones. Ji iškelia, kad žmogaus sa
vimyla yra labiau linkusi j ieškoti 
blogio kitame žmoguje, negu ji pir
ma savyje pastebėti. O savimyla 
yra žvėriškasis pradas žmoguje. Gi 
žvėriškumo esmė yra pulti kitą. Dėl 
to savimyla pirmiausia visaip ir 
puola kitą, nė kiek nesirūpindama 
savo teisumu ir garbingumu.

Savimylos žmogus nepaiso dvasi
nio savo paties juodumo — dažniau
siai jis jo nė nemato. Visas jo dė
mesys yra nukreiptas ne į savo ne
tobulumus, bet į kito: savo akyje jis 
nemato net rąsto, o kito akyse Įžiū
ri ir krislelį. Jis vis užkliūva už ki
to klaidų, esamų ar tik jo įsivaiz
duojamų. Jis gyvena kito asmens 
kritika, išsiliejančia apkalbėjimais, 
pažeminimais, net šmeižtais. Susi
telkdamas ties kito gyvenimu, jis 
neturi laiko save sau pačiam at
skleisti. Dėl to jis tariasi pats bal
tas esąs, o kitą vien juodą temato.

Šitoks elgesys nekrikščioniškas ir 
nukreiptas prieš artimo meilę.

Pagal Dieviškojo Išganytojo nu
rodymus, žmogus pirma turi savo 
paties širdį apvalyti nuo betkokio 
nešvarumo, o tik tada jis gali imtis 
ir kitų širdies grynumu rūpintis.

— Kam tu matai krislą savo bro
lio akyje, o nepastebi rąsto savo 
paties akyje? Arba, kaip tu gali sa-

FATHER JULIUS JUTT 
OFFERED “CHALICE OF 

SALVATION” MASS

West Springfield, Mass. On July 
20th, the celebrant of the Holy 
Sacrifice of the Mass on the “Chal
ice of Salvation” telecast was made 
by Father Julius A. Jutt, assistant 
at St. Mary’s Parish, Northampton.

“Chalice of Salvation” is the uni
que presentation of the Mass ap
proved by Bishop Christopher J. 
Weldon, for the spiritual benefit of 
all Catholic shut-ins, as well as for 
the instruction of the Catholic and 
non-Catholic people of Western 
Massachusetts. This telecast is pre
sented each Sunday morning at 10 
o’clock, on WWLP-Channel 22 in 
Springfield, and WRLP-Channel 32 
in Greenfield.

kyti savo broliui: Broli, leisk, aš iš
mesiu krislą iš tavo akies, pats sa
vo akyje nematydamas rąsto. Veid
mainy, išmesk pirma rąstą iš savo 
akies ir tuomet matysi, kaip galė
tumei išimti krislą iš savo brolio 
akies (Luko 6, 41-42).

šie nors ir aštrūs, bet. labai teisin
gi ir kartu įspūdingi Išganytojo žo
džiai nušviečia tarpusavinį žmonių 
santykiavimą. Pagal juos, žmonių 
elgesio kritikas turi pradėti nuo sa
vęs: prieš pradėdamas kedenti kito 
elgesį, jis turi pirma save sutvar
kyti; turėdamas rąstą savo akyje, 
jis neturi moralinės teisės siekti iš 
artimo akies ir krislą išimti. Būda
mas su rąstu akyje, jis nesugeba 
tinkamai ir teisingai vertinti ir

Father Julius A. Jutt is a native 
of Westfield, Mass. He attended the 
Westfield schools and after gradua
tion from Westfield High School, 
went to St. Charles College in Ca
tonsville, Md. His subsequent stud
ies in preparation for the priest
hood were made at the Grand Se
minary in Montreal, Canada. On 
June 16, 1951 Father Jutt was or
dained to the Holy Priesthood in 
St. Michael’s Cathedral by Bishop 
Weldon. After his ordination, he 
was assigned to assist at St. Mary’s 
Church in Turner Falls. In October 
of 1957, Father Jutt was assigned 
as assistant at St. Mary’s Parish in 
Northampton. He was the first 
priest of Lithuanian descent to be 
assigned to this Northampton Par
ish. In appreciation, the St. Joseph 
Lithuanian Men’s Society and the 
St. Theresa Lithuanian Women’s 
Society of St. Mary’s recently tend
ered him a testimonial. As former 
Chaplain of the Catholic Boy Scouts 
of Franklin County, Father Jutt 
endeared himself to the youngsters 
because of his zealous interest in 
their spiritual and material well
being.

The Jutt family is blessed in that 
Father Julius is one of three mem
bers of the family called by God to 
the priestly vocation. Father An
thony J. Jutt, twin-brother of Fa
ther Julius, is a curate at St. Jo
seph’s Parish in Shelburne Falls, 
and Father John C. Jutt, honorary 
member of the Knights of Lithuania 
— for several years is serving as 
Actuary, Marriage Tribunal of Wor
cester Diocese, appointed by Bishop 
Richard J. Wright.

krislelio artimo akyje. Ir juo dides
nis yra tas rąstas paties kritiko aky
je, juo labiau jis išpučia ir padidina 
užgriebtą krislą kito akyje.

Jei žmogus pažintų savo netobu
lumus ir pro sąžinės akį geriau 
įžiūrėtų dvasinį savo paties juodu
mą, jo atsiliepimai apie kitą ir jo 
kritika, kitam asmeniui taikoma, 
būtų persunkti ne paniekos tulžimi, 
bet artimo meilės ir teisingumo 
dvasia. Niekinąs piktumas ir per
dėta, neteisinga kritika dažniausiai 
kyla iš netaurios širdies ir iš dvasi
nio menkumo. Tik juoda, gyvenimo 
dumblu aptraukta ir savimyliška 
širdis vien artimo juodumus tema
to. Kilnusis nėra linkęs savo arti
mui juodinti...
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Rev. Albert J. Contons

POPE PIUS XII

JAV viceprezidentas Nixon 
su žmona pas Piju XH

Pijus XII su filmu artistais

Pijus XII su sportininkais

The world mourns the passing of a great man 
from its midst.

Pope Pius XII was the Vicar of Christ on earth. 
For nineteen years he wore on his head the Papal tiara, 
the triple crown which signifies his office as priest, 
teacher, and judge. He was our Supreme Pontiff, our 
“bridge builder” in the original meaning of the word.

As Pope it was his office to build a spiritual 
bridge between heaven and earth, between God and 
man. For, in the words of St. Paul, “Every high priest 
taken from among men is appointed for men in the 
things pertaining to God, that he may offer gifts and 
sacrifices for sins.”

As our chief priest on earth, Pius XH approached 
the altar daily, and offered God our gifts of bread and 
wine. He offered the sweat and tears, the joy and sor
row, the hopes and fears of a troubled world. From 
Heaven he brought down the Bread of Life, our pledge 
of eternal salvation. He brought us the peace and hap
piness and blessing of God.

Pius XH was zealous in heeding Christ’s com
mand to Peter, “feed my Iambs, feed my sheep.” In 
countless encyclical letters, instructions, and decrees he 
applied eternal truths to changing times. So profound 
was the wisdom of the late Pope, that wise men of allI 
faiths sought his advice and pondered his words.

The Vicar of Christ judged and ruled the Church 
in the name of Christ. Pius XH skillfully guided the 
Church through perilous times. He saw it persecuted 
by Communists, torn by dictators, assailed by the god
less, Nonetheless, today the Church is stronger and 
more dynamic than when the tiara was first placed 
upon the head of Pius XH.

Those who were priviledged to take part in 
audiences with our Holy Father, will always have vivid 
memories of his ascetic features, his fatherly smile, and 
his penetrating eyes, which seemed to reflect the light 
of another world.

His life was to serve God by serving the children 
of God. In his saintly humility, the title he loved best 
of all was “servant of the servants of God.”

It is our fervent prayer that the God whom he 
served so well on earth may receive him into the eternal 
peace and joy of heaven.
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Pijus XII meldžiasi

Romos miestas.

Tolumoj — Šv. Petro 
Bazilikos bokštas.
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PRIEŠ 45 METUS
IGNAS SAKALAS

Ano laiko mokslo vadovėliai. Vyčių kuopų įsteig
tose lituanistikos mokyklose didžiumoje buvo vartojami 
šie vadovėliai:

Pradžios skaitymo ir rašymo mokslui J. Damijo
naičio “ABC Pradžiamokslis” dalis L Antram skyriui— 
irgi J. Damijonaičio “Skaitymo pradžiamokslis”, dalis 
II; P. Bendoriaus “Vaikų žvaigždutė”, dalis I. Trečiam 
skyriui — M. Vasiliausko ir J. Matulevičiaus “Mūsų dir
va”, “pasižyminti kalbos gražumu ir turinio turtingu
mu”. Ketvirtam skyriui — J. Gabrio “Skaitymų knyga”.

Kalbos mokslui buvo naudojami J. Gabrio 
“Trumpas lietuvių kalbos vadovėlis” ir J. Damijonai
čio “Trumpa lietuvių kalbos gramatika”, o jau gerokai 
prasimokiusiems — Lietuvių Mokslo Draugijos išleistas 
vadovėlis “Rašomosios kalbos dalykai” ir Rygiškių Jo
no “Lietuvių kalbos sintaksė”.

Lietuvos istorijai pažinti naudotasi keturiais va
dovėliais: Paparonio “Lietuvos istorija”, Prano “Lietu
vos istorija”, Maironio “Lietuvos istorija” ir kun. A. 
Aleknos “Lietuvos istorija’.

Lietuvos geografijai naudotasi J. Gabrio “Geo
grafijos vadovėlis”, vadovėlių konkurse laimėjęs pirmą
ją premiją, taip pat J. Gabrio “Trumpas Lietuvos apra
šymas”.

Svečiai iš Europos. 1915 metų rudenį į Ameriką 
atvyko kun. dr. A. Maliauskas, šv. Kazimiero Draugi
jos, Kaune, atstovas, aukų rinkimo reikalais, ir J. Gab
rys “tvarkyti aukų rinkimą anglų - amerikiečių tarpe 
ir organizuoti Lietuvai pagalbą”.

Visą dieną aukas rinko. 1915 m. lapkričio 24 d. 
Newarko, N. J., lietuviai buvo suorganizavę aukų rin
kimą gatvėse nukentėjusiems nuo karo lietuviams šelp
ti. Skaitlingos vyčių kuopos visi nariai išėjo į gatves ir 
visą dieną rinko aukas.

Lituanistikos mokyklos. Be jau minėtos mokyk
los Melrose Parke, 1915 m. lituanistikos mokyklos buvo 
įsteigtos ir Chicagoj dviejose kuopose — 4-toj (Dievo 
Apvaizdos parapijoj) ir 16-toj (šv. Jurgio parapijoj). 
Mokslo programoj buvo lietuvių kalba, Lietuvos istori
ja, geografija ir aritmetika. Norintiems buvo atskira 
klasė ir anglų kalbos.

Pavyzdingos vestuvės. Clevelande, O., susituokė 
du vyčių 25 kp. nariai: K. Bucis su M. Bagdžiuniūte. 
Jaunasis buvo Lietuvių Tautinio beno įsteigėjas ir ve
dėjas, jaunoji — kuopos choro ir dramos ratelio narė. 
Vestuvėse dalyvavo daug jaunimo, puota buvo be svai
ginamų gėrimų ir nemažai sudėta aukų Tautos Fondui 
— lietuviams nukentėjusiems nuo karo šelpti.

Sporto ir meno diena. Worcestery, Mass., miesto 
parke vyčių 26-j i kuopa suruošė sporto dieną. Daugiau 
500 jaunimo susirinko žiūrėti basebolo varžybų tarp 
vietos ir Brocktono vyčių rinktinių ir bėgimo trumpų ir 
ilgų distancijų, kur dalyvavo žymiausieji N. Anglijos 
sportininkai. Kuopos aukotas taures laimėjo J. Valins
kas ir J. Liubikas.

Vakare parapijos salėj buvo suruoštas banketas, 
o kitoj salėj programa. Vaidinimą (“Guminiai batai” ir 

“Negryna sąžinė”) atliko vietos kuopos Dramos rate
lis, o dainų pynę išpildė svečiai Brocktoniečiai.

Lituanistikos mokykla. L V 17 kp. pastangomis 
So. Bostone (1915 m.) įsteigta lituanistikos mokykla. 
Mokytojais buvo kun. F. Kemėšis (lietuvių kalba), 
Pranas Gudas (Lietuvos istorija ir geografija). Norin
čius anglų kalbos mokė studentas (dabar prelatas) F. 
V. Strakauskas.

Veiklus Dramos ratelis. Bostono vyčių 17 kp. 
Dramos ratelis 1915 m. rudenį, žiemą ir pavasarį suvai
dino “Nastutė”, “Teisėjas”, “Katriutės gintarai”, “Nuo 
ausies lig ausies”, “Degtinė”, “Migla”, “Gaila ūsų” ir 
“Gedimino sapnas”. Išskyrus pastarąjį, visi vaidinimai 
yra linksmo turinio ir publikos labai mėgiami. Iš ruoš
tų vakarų didžiuma pelno buvo skiriama parapijos rei
kalams.

Vėliavų ir ženklelių dirbtuvė. Vyčių organizaci
jos steigėjas ir pirmas Centro valdybos pirmininkas M. 
Norkūnas Montello, Mass., buvo įsteigęs vėliavų ir įvai
riausių ženklelių (šarfų) dirbtuvėlę. Anais laikais vi
sos lokalinės draugijos šventųjų vardais turėjo ir savo 
ženklelius ir vėliavą su globėjo paveikslu. Ir meniškas 
Vyčių ženklelis yra M. Norkūno darbas.

Kam teko matyti Kaune Vytauto Didžiojo muzė- 
juje dr. Al. M.. Račkaus Lituanistikos skyrių, kurį jis 
1935 metais iš Amerikos nugabeno į Lietuvą, didelė ko
lekcija draugijų vėliavų ir ženklelių buvo gaminti M. 
Norkūno dirbtuvėlėj. Kaikurios vėliavos nepaprastai 
puošnios.

Katalikiškos spaudos darbe. Vyčiai buvo įsiparei
goję skaityti ir platinti anuo metu ėjusius katalikiškus 
laikraščius: savaitinius “Draugą” ir “žvaigždę”, kas 
antrą dieną einantį “Darbininką”, dvisavaitinį “Tikybą 
ir Dorą”, mėnesinius “Moksleivį”, “Tautos Rytą” ir 
“šviesą”, gi “Vytis” buvo privalomas kiekvienam na
riui ir narei.

Antrasis seimas. Antrasis visuotinis vyčių kuopų 
atstovų seimas įvyko 1914 m. liepos 7-9 dienomis Mon
tello, Mass. Seimas buvo gausus atstovais ir svečiais. 
Daug ūpo įnešė svečiai iš Lietuvos: poetas kun. M. Gus
taitis ir adv. J. Gabrys. Visas seimas buvo pašvęstas 
organizacijos konstitucijai ir kitiems vidaus reikalams 
aptarti.

Conn, kuopų įsipareigojimas. Conn, valstybės 
apskrities antrame suvažiavime 1914 m. spalio 24 d, vi
sos kuopos: Bridgeport, New Britain, New Haven, S. 
Manchester, Paquonock, Hartford, Waterbury įsiparei
gojo: 1. rudens ir žiemos metu suruošti Lietuvos istori
jos kursus, 2. rašyti į anglų kalba laikraščius apie Lie
tuvą ir jos kančias kilusiame kare, 3. organizuoti jau- 
namečių kuopeles ir jas ruošti draugijiniam gyvenimui 
ir veikimui, 4. įsteigti Katalikų Spaudos Draugijos sky
rių, 5. lavintis maršavime. Vyčiai jautė, kad po karo 
Lietuva pasiskelbs nepriklausoma ir jai reikėsią sava
norių ginti jos laisvę nuo priešų. Brendo mintis steigti 
Amerikos lietuvių legioną Lietuvai padėti.

a
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SESERŲ BIČIULIAMS IR LIETUVIU 
ORGANIZACIJOMS

Šiemet spalio 15 d. N. Pr. švč. Marijos Seserų 
Kongregacija atšventė savo veikimo 40 metu sukaktį. 
Savo kultūrine ir tautine veikla JAV bei Kanadoje se
serys užsipelnė palankaus visu lietuvių dėmesio. Ju vie
nuolynas Putnam, Conn., yra tapęs ne tik religinio su
sikaupimo, bet ir tautinio atgaivinimo židinys. Lietuviu 
aukomis 1955 metais pastatyta Marijos šventovė, kuri 
simbolizuoja lietuviu maldingumą Dievo Motinai. Ta 
šventovė tarnauja ne tik vienuolyno seserims, bet ir vi
siems lietuviams, kurie turi progos lankytis vienuolyne, 
o ypač mūsų jaunimui, kuris vasara ten stovyklauja ar
ba žiemą mokosi Akademijoj bei Kolegijoj.

Iki šiol dar nebaigtos mokėti šventovės skolos, 
kurios vargina seseris ir trukdo joms sėkmingai atlikti 
kitus mums svarbius uždavinius. Kongregacijos 40 me
tu sukakties proga Seserų Rėmėju Centro Valdyba drįs
ta dar kartą kreiptis į JAV lietuviu organizacijas bei 
atskirus asmenis prašyti, kad ir kuklia auka padėti se
serims baigti išmokėti šventovės skolas.

Aukas maloniai prašome siusti:
Rev. Mother M. Aloyza 

Immaculate Conception Convent 
R. F. D. 2, Putnam, Connecticut

Už kiekvieną prisiųstą auką iš anksto tariame 
širdingą ačiū.

Švč. M. Marijos Nekalto Prasidėjimo Seserų
Rėmėju Centro Valdyba

Solistas. 1-mos kuopos, Montello, Mass., pirmi
ninkas Vincas Juška visoje Naujoj Anglijoj garsėjo 
kaipo vienas žymiausių solistų.

Konkursas “Meilei”. Komp. A. Aleksandravičius 
(Aleksis) parašęs muziką L. šilelio (L. šimučio) eilė
raščiui “Meilė” ir norėdamas išleisti atskiru leidiniu 
paskelbė viršeliui piešinio konkursą. Premijai paskyrė 
$15. Konkursą berods laimėjo dail. Izidorius liekis, gy
venęs ir kūręs Chicagoj, o po karo grįžęs į Lietuvą.

Tautinio meno paroda. Vyčių 26-ji kuopa Wor
cester, Mass., buvo užsimojus suruošti didelę tautinio 
meno parodą. Parodos sumanytojas buvo stud. A. M. 
Račkus, kuriam 1915 m. išvykus Chicagon “Vytį” reda
guoti, sumanymas atidėtas vėlesniam laikui. Sumany
mas buvo realizuotas ir vėliau teks sustoti prie šios 
parodos.

įsitaisė nuosavą salę. Vyčių 10-ji kuopa Athol, 
Mass., įsitaisė nuosavą salę, knygyną, skaityklą. Salė 
buvo naudojama susirinkimams ir kultūriniems pobū
viams. Salės įrengimui didžiausią auką davė kleb. kun. 
Pr. Meškauskas.

Pirmas žingsnis — vakarinė mokykla. Chicagoj 
(Brighton Parke) įsisteigusi vyčių 36-ji kuopa įsteigę 
vakarinę lituanistikos mokyklą.

Paminėjo vysk. Baranauską. Vyčių 14-ji kuopa 
Cicero, III., 1915 m. lapkričio 7 d. suruošė vysk. A. Ba
ranauskui paminėti vakarą. Programoj kun. I. Albavi- 
čius, tuo metu dirbęs šv. Jurgio parapijoj, skaitė pa
skaitą iš poeto gyvenimo, o arch. M. žaldokas kalbėjo 
apie “Anykščių šilelį”, kurio ištraukas padeklamavo 
to meto gabiausia deklamatorė Ona Vilkiūtė.

GOVERNOR FOSTER FURCOLO (Mass.) administers 
the oath of office to Anthony J. Young as member of 
the Boston Finance Commission. Following the ceremo
ny Mr. Young was designated Chairman of the Board. 
Mrs. Anthony Young witnessed the procedure.

Anthony J. Young of Dorchester, Mass., prominent 
Lithuanian attorney and for the past nine years a mem
ber of the District Attorney’s staff Suffolk County, has 
been appointed by Governor Foster Furcolo to mem
bership on the Finance Commission of the City of Bos
ton.

Well equipped for his responsibilities, Anthony 
Young spent five years practice in accounting and taxa
tion with a well known Boston accounting firm before 
joining the District Attorney’s office.

He is a graduate of Boston schools and holds three 
college degrees, including a Master of Laws degree 
from Northeastern University.

He is a member of the American, Federal, Massa
chusetts and Boston Bar associations and the Tax Court 
of the United States Bar.

Mr. Young is president of St. Peter’s Lithuanian 
Chapter, National Council of Catholic Men, former pre
sident of the South Boston Lithuanian Citizens Asso
ciation, and former National Vice President of the 
Knights of Lithuania. He also holds memberships in the 
Dorchester and Brighton American Lithuanian Citizens 
clubs, St. Peter’s Lithuanian Holy Name Society, Pere 
Marquette Council of the Knights of Columbus, Masters 
of Laws Club of Northeastern University, and has held 
official positions in many of these.

He is married to the former Mildred Mazur of Hart
ford, Conn.

The Boston Finance Commission, comprising a 
membership of five, and first established in 1909, is 
often referred to as the “watchdog of the city’s treasu
ry.” A testimonial dinner is being tendered to Anthony 
J. Young, at the Sheraton Plaza Hotel, Boston, Mass., 
on December 14, 1958 by his colleagues and friends.
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aičiu

Redaguoja Veronika Kulbokienė

* * * •

Balti laukai, baltai apsnigęs miškas;
Tavo akyse žaidžia šypsena.
Aplink žiema. Taip šviesu, šviesu viskas.
Mūs širdyse — pavasario daina.

Svyra tamsios eglės nuo baltos naštos, 
Per laukus taip tyliai varpo balsas plaukia. 
Juk šiandien Kalėdos! Kūdikėlio garbint 
Kaimo bažnytėlėn senas varpas šaukia.

Eisim mes, suklaupsim prie Vaikelio kojų 
Ir sakysim: Jėzau, kaip tave myliu!
Bet, o ką Aukščiausias mes tau paaukosim — 
Nebėra gražiųjų vasaros gėlių • ..

Mes tau paaukosim savo jauną meilę —
Kaip kalnu upelis, ji tokia tyra,
Nėr joje šešėliu nei piktu pagundų, 
Tik dvieju širdužių pasaka žydra.

DANUTĖ IZBICKIENĖ-PETRONYTĖ

CHRISTMAS THOUGHTS

I bind to myself today 
God’s Power to guide me, 
God’s Might to uphold me, 
God’s Wisdom to each me, 
God’s Eye to watch over me, 
God’s Ear to hear me, 
God’s Word to give me speech, 
God’s Hand to guide me, 
God’s Way to lie before me, 
God’s shield to shelter me, 
God’s Host to secure me.

KALĖDŲ DOVANOS

Kai žmogaus širdis kupina yra skausmo ar džiaugs
mo, jis trokšta pasidalinti tuo su kitais savo artimaisiais 
ar jį suprantančiais žmonėmis. Atsidūręs gi varge ar 
nelaimėje, jaučia didelį dėkingumą tiems, kurie randa 
užuojautos žodį ar ištiesia paramos ranką.

Besiruošiant Kalėdų šventėms gražu yra prisiminti 
savo artimuosius, pasveikinti juos bei duoti dovanėlių. 
Tačiau katalikui dera nepamiršti ir tų nelaimingųjų, 
kurie labiausiai yra reikalingi paramos. I vargą ar ne
laimę patekusių žmonių visada turime savo aplinkoje. 
Tokių yra pilnos ligoninės, senelių namai, našlaičių 
prieglaudos. O kiek vargo ir skausmo yra ten, už gele
žinės uždangos, pavergtoje Lietuvos žemėje ir ištrem
tose Sibire mūsų brolių šeimose. Jiems net atimta teisė 
švęsti ir prisiminti Kalėdų šventes. Jie visi nekantriai 
laukia visokeriopos mūsų paramos. Tad nepamirškime 
bent dalį kalėdinių dovanų santaupų skirti tiems, kurie 
labiausiai yra jų reikalingi.

Veronika Kulbokienė
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KŪČIŲ NAKTIS TVARTO ŠIAUDUOSE

KALĖDOS PAVERGTOJE LIETUVOJE

Iš partizanų kovų Lietuvoje

Visur jautėsi artėjančiu švenčiu nuotaika. Moterys šlavė visus už
kampius, tvarkė kambarius ir ruošėsi Kūčioms.

Kūčių dieną, kaip ir buvo laukta, apylinkėje siautėjo stiprūs rusu 
enkavedistu daliniai, ieškodami Lietuvos partizanu. Apsikarstę sunkiaisiais 
kulkosvaidžiais roges, jie nardė iš vieno ūkio į kitą, darydami kratas. Tu
rėjome užmiršti Kūčių stalą ir tyliąją Kalėdų naktį praleisti įsikasę tvarto 
šiauduose, kurių buvo tiek maža, kad negalėjo mūsų nei nuo vėjo apsau
goti. Tačiau ši aplinka savo vargu ir savo paprastumu buvo pati artimiau
sia Mažojo Dievulio užgimimo.

Ir taip mus aplankė vidurnakčio valanda, kada visas krikščioniškas 
pasaulis laukė Dievulio užgimimo, atnešančio taiką ir ramybę geros valios 
žmonėms. Tvarto šiauduose susigūžus, ryškiau negu kitados iškilo mums 
prieš akis mūsų tautos golgotos kelias. Mintimis skriejome pas artimuosius, 
i mūsų gimtąsias pirkias, kurios buvo dabar sklidinos skausmo, besiver
žiančio iš už mus besimeldžiančiu motinų širdžių. Niaukėsi mintys ir geso 
paskutinės viltys, kai prileisdavome, kad gal jau jas ištiko tas pats žiaurus 
likimas — mirties kelionė i Rusijos gilumą, ar gyvą žmogų supūdąs sovie
tinis kalėjimas. Prisiminėme tą dvidešimtį tūkstančių savo kovos draugų, 
kurių daugelis pasirinko kankinio mirti, iškeliaudami amžinybėn sutraš
kintais sąnariais, sulaužytais šonkauliais, išsukinėtais pirštais, supjaustyta 
ir išdeginta oda... Mintimis jungėmės ir su kovojančiais draugais, kurie su 
ginklu rankoje žuvo Kūčių naktį savo gimtuose laukuose. O vis dėl tos 
Tiesos, kurią paskelbė šiąnakt gimęs Pasaulio Išganytojas.

DAUMANTAS

SILKĖS SU SVOGŪNAIS 
IR PAMIDORAIS

Paimti šešias silkes ir mirkyti 
parą keičiant vandenį. Po to nulup
ti odą, išimti kaulus ir perskyrus 
pusiau supiaustyti norimo dydžio 
gabaliukais. Supiaustyti griežinė
liais 4-5 didelius svogūnus, įpilti į 
keptuvę 4-5 valgomus šaukštus aly
vos, spirginti svogūnus iki bus 
minkštoki. Pridėti pipirų ir lauro 
lapelį, 2 valg. šaukštus cukraus ir
2 šaukštus acto ar citrinos rūgšties, 
po to 2-3 šaukštus pamidorų košės 
(kechup), išmaišyti ir šiltą užpilti 
silkes, dedant eilėmis silkes ir svo
gūnus. Valgyti ataušusias.

STAINED GLASS FRUITCAKE
3 cups Brasil nuts
2 pkg pitted dates (6V2 oz. each) 
1 cup Maraschino cherries
1 teaspoon vanilla extract 
1/2 teaspoon salt 
% cup sifted flour 
% cup sugar
3 eggs
V-i teaspoon baking powder

Start oven at 300°F. Grease and 
line with waxed paper a 9”x5”x3” 
loaf pan. In a mixing bowl place 
the whole Brazil nuts, dates and 
cherries. Sift flour sugar, salt and 
baking powder over the fruit-nut 
mixture and mix thoroughly with 
your hands.

Beat eggs until frothy, add va
nilla extract and pour over the 
fruit - nut mixture. Mix well. 
Transfer to baking pan and bake 1 
hour and 45 minutes (Test). Re
move from pan, peel away waxed 
papei' and cool. Slice very thin.

MARINATED MUSHROOMS
Take about two dozen small 

mushrooms, cleaned. Canned but
ton type may also be used. Parboil 
them for 6 minutes in salted water 
to which add 2 tbs. of lemon juice. 
Drain, drop into marinate and re
frigerate for at least 1 day.

Marinade —
% cup white vinegar

% cup olive or corn oil
2 crushed clovers of garlic
(or, 1 minced onion)
2 bay leaves
6 crushed pepper corns
A generous pinch each of pow
dered thyme, coriander seeds 
and dill or ground fennel.

Mix all ingredients, bring to a boil 
and let it roll for 8 min. Cool.
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VYČIŲ SENDRAUGIŲ S KYRIUS
Redaguoja IGNAS SAKALAS

VYTIS - LEGIONIERIŲ VADAS
Sendraugės sūnus — vadas 75,000 

Amerikos Legiono nariu. Spalio 11 
d. Conrad Hilton viešbutyje buvo 
spalvingos iškilmės priesaikos (in
stallation) Amerikos Legiono Cook 
apskrities valdybos, kurios, taigi vi
sos apskrities, komandieriu išrink
tas Jonas L. Paukštis, antrojo Pa
saulinio karo veteranas. Iškilmėse 
dalyvavo arti dviejų tūkstančių žy
miausių legioninkų iš Cook apskri
ties devynių apygardų ir daug civi
lių Cook apskrities ir Chicagos 
miesto pareigūnų. Pasveikinti nau
ją komandierį atvykęs ir Chicagos 
miesto meras Richard J. Daley. 
Cook apskrityje veikia Amerikos 
Legiono 400 postų su 75,000 narių. 
Taigi, tokiai armijai lietuvis vado
vaus 1958-9 metais.

Jonas L. Paukštis, 40 metų am
žiaus, yra Jono ir Marijonos (Vik- 
raikytės) Paukščių sūnus, gimęs 
Chicagoj ir čia mokslus išėjęs. Ant
ram Pasauliniam kare tarnavo 

JAV kariuomenėj bataliono vyres
niojo seržanto laipsniu. Yra vedęs 
Lillian Tvorę, auginą sūnų Joną ir 
dukterį Maryalice, kurie lanko ka
talikiškas augštesnes mokyklas.

Jonas L. Paukštis turi nuosavą 
spaustuvę 1508 W. 47th St., priklau
so Amer. Legiono Dariaus - Girėno 
postui, Kolumbo Vyčiams, Lietuvos 
Vyčiams, šv. Vardo dr-jai ir kitoms 
organizacijoms. Gražiai kalba lietu
viškai ir niekur neslepia savo tau
tybės. Gyvena 4428 S. California 
Ave.

Jo motina (tėvas yra miręs 1950 
metais) yra plačiai žinoma veikėja 
Moterų Sąjungoje, ilgametė tos są
jungos direktorė Illinois valst., 
veikli vyčių sendraugių kuopoje ir 
pavyzdinga visų lietuviškųjų kon
gregacijų rėmėjų draugijų narė.

Naujam Amerikos Legiono Cook 
apskr. komandieriui linkime ge
riausio pasisekimo šiose garbingose 
jo pareigose. Antanas ir Kazimiera Petruliai

Jonas L. Paukštis (center) priima Amer. Legiono Cook apskr. plokš
tę (plaque). Kairėj — Amer. Legiono Cook apskr. senior vice komanderis 
John C. Murphy, dešinėj — junior vice komanderis Eric H. Smith.

(Klišė Chicago American).

“Gėlės gyviesiems”. Gėlės yra 
meilės, draugiškumo, pagarbos iš
reiškimas, jei jos teikiamos gyvie
siems. Tokių gėlių užsitarnauja An
tanas ir Kazimiera Petruliai vyčiuo
se, tiek jauniuose (36-je kuopoje), 
tiek sendraugiuose.

Antanas Petrulis yra No. 1 vytis 
Chicagoj. 1914 metais steigiant pir
mąją (4-ją) vyčių kuopą Dievo Ap
vaizdos parapijoj, jis pirmas išpil
dė nario pareiškimą (aplikaciją). Ir 
nuo to laiko niekad nebuvo nusto
jęs narystės. Ilgus metus priklausė 
4-tai kuopai, o nuosavybę įsigijęs 
Brighton Parke, persikėlė į 36-ją 
kp. Priklauso ir sendraugiams.

1924 metais parvykęs Lietuvon, 
susipažino su Kazimiera Zubavičiū- 
te iš Dumblinėlių vienkiemio, Pane
vėžio apskr., sukūrė šeimą, atsive
žė į Ameriką ir čia ją sužavėjo vy
čių dvasia ir veikimu šioje jaunimo 
organizacijoje.

A. ir K. Petruliai reiškiasi ne tik 
veikimu ir visuose Vyčių namo rei
kaluose, bet ir dažna finansine pa
rama tiek pačiam namui, tiek 36-tai
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kuopai ir sendraugiams, štai ir da
bar, sendraugiams rengiant spalio 
26 d. Vyčių sodo piknikams uždary
mą — pikniką ir bingo žaidimą — 
jie savo vedybinio gyvenimo 30 
metų sukakties proga to pikniko 
reikalams paaukojo $10.

Mielieji vyčiai A. ir K. Petruliai 
yra labai malonūs, tvirto būdo ir 
drąsūs tiesai pasakyti, ar kam tai 
patinka ar ne. Už tai visų yra ger
biami.

Vedybinio gyvenimo 30 metų su
kakties proga 36-j i ir sendraugių 
kuopos Petruliams linki geriausios 
sveikatos dar ilgus ilgus metus 
dirbti katalikiškojo jaunimo tarpe.

Vedybinė sukaktis, šių metų rug
pjūčio 27 d. Jonas ir Emilija Kaza- 
kauskai - Kass minėjo vedybinio 
gyvenimo sukaktį, kuri artėja prie 
auksinio jubilėjaus. ši sukaktis bu
vo 44-j i.

Jonas Kass yra kilęs iš Ramonai- 
čių kaimo, Lygumų parapijos, Šiau
lių apskr., gi Emilija (Mickeliūnai- 
tė) iš Dųbinkos vienkiemio, Lygu
mu parapijos. Amerikon atvyko 
1910 metais.

Jiedu susituokė 1914 metais rug
pjūčio 27 d. Tai buvo pirmos jung
tuvės naujoje švč. P. Marijos Ne
kalto Prasidėjimo parapijoj, kuriai 
organizuoti ir klebonu buvo paskir
tas kun. A. Briška. Kadangi lietu
viai tais metais dar neturėjo savo 
bažnyčios ir pamaldos buvo laiko
mos šv. Onos bažnyčioje, tad ir šios 
pirmos šioj parapijoj jungtuvės įvy
ko minėtoje bažnyčioje.

Sukaktuvininkai išaugino sūnų 
Mečislovą ir dukterį Emiliją. Sūnus 
yra išėjęs optimetrikos mokslus, ve
dęs Loraine Francell ir augina du 
sūnus ir vieną dukterį, šiuo metu 
gyvena Oddesa, Texas, kur yra ve
dėju (manager) didelės brangeny
bių (jewelry) krautuvės. Duktė yra 
baigusi šv. Kazimiero akademiją. 
Įsitraukusi į Lietuvos Vyčių veiki
mą, ji buvo viena iš judriausių na
rių 36-j e kuopoje ir apskrities cho
re. čia susipažino su kitu 36-tos 
kuopos veikėju Martynu Gestautu 
ir sukūrė šeimą. Gyvena kartu su 
sukaktuvininkais jų gražioje rezi
dencijoj prie 79 ir Archer Ave., Jus
tice, Ill., ir angina sūnų. Sukaktu
vininku vaikai, taip pat ir žentas 
puikiai kalba lietuviškai, o pasta
rieji ir savo vaikus tėvų kalbos mo
kina.

Sukaktuvininkas Jonas Kass A- 
merikon atvyko 1904 metais — tie
siog Chicagon. Pirmas darbas buvo 
gyvulių skerdyklose. Lietuvos ža
liųjų laukų berneliui netiko tas 
darbas — veikė nervus, tad greit 
pasitraukė ir perėjo į Crane Co. 
čia bedirbdamas pradėjo galvoti 
apie vienokį ar kitokį amatą ir nuo
savą įmonę. Bet čia reikėjo mokslo 
ir pradžiai šiek tiek pinigų.

Kaip svajojo, taip ir padarė: 1915 
metais įsteigė laikrodžių taisymo 
įmonę, o taip pat ir “jewelry” krau
tuvę — pirmiausia Bridgeporte, vė
liau jau kiek didesnę Town of Lake, 
o paskiausiai jau gerokai padidintą 
Brighton Parke (35-j e gatvėje ne
toli Archer Avė.). Gerai, sąžiningai 
taisydamas laikrodžius, savo darbą 
garantuodamas, taipgi “nelupda
mas dviejų kailių” už parduodamas 
brangenybes, Jonas išsidirbo gerą 
vardą ir plačią klijentūrą. 1951 me
tais Brighton Parko prekybos cen
tre Archer gatvėje įsigijo nuosavą 
namą, čia perkėlė krautuvę, ją ge
rokai praplėsdamas ir sėkmingai 
tęsė prekybą iki 1954 m. Pardavę 
namą ir prekybą, persikėlė į Chi- 
cagos priemiestį Justice, kur anks
čiau buvo įsigijęs gražią rezidenciją.

Sukaktuvininkai yra veiklūs lie
tuviškuose reikaluose. Ne tik pri
klauso lietuvių katalikų draugijoms 
ir organizacijoms, bet ir jų veikime 
aktingai reiškiasi. Ypatingo uolumo 
yra parodę šelpdami tremtinius Vo

Jonas ir Emilija Kass

kietijoj. Jonas Kass, būdamas Balfo 
Chicagos apygardos iždininku, savo 
Brighton Parke namo rūsį pavedė 
sandėliui suaukotiems drabužiams 
suvežti. Po darbo valandų krautu
vėj, įmonę uždaręs, užuot poilsio, 
ėjo į rūsį, kur dar ilgas valandas 
praleido padėdamas žmonai ir ki
tiems savanoriams talkininkams 
drabužius rūšiuoti, valykloms ati
duoti, paskui į dėžes krauti ir Balfo 
centrui į New Yorką siųsti.

Jonas ir Emilija Kass priklauso 
vyčiams sendraugiams nuo kuopos 
įsteigimo. Jonas buvo vienas pir
mųjų sumanytojų įsigyti vyčiams 
nuosavą namą. Jis ir namo pirkimo 
komisijon įėjo, o namą nupirkus jo 
tarybon išrinktas ir čia per keletą 
metų buvo iždininku ir uoliu namo 
reikalų tvarkytoju. Sendraugių 
kuopoj taip pat eilę metų buvo iž
dininku ir veikliu nariu įvairiose 
komisijose. Jo žmona Emilija ne tik 
netrukdo vyrui lietuviškuose dar
buose, bet ir pati kiek galėdama pa
deda darbu ir aukomis įvairiems 
sendraugių parengimams.

Nuo tėvų neatsilieka nė duktė su 
žentu. Kiekvienas sendraugių pa
rengimas neapseina be jų talkos, 
žentas Martynas Gestautas be to 
turi ir dailininko talentą. Laisvu 
laiku jis daug valandų praleidžia 
darydamas originalius projektus 
lietuviškam kryžiui, kurį žada pa
statyti uošvio sodyboje prie didžio
jo kelio. Be to gerokai apsiskaitęs
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Lietuvos istorijoj ir vis nerimsta 
norėdamas surasti, ar jis nėra ainis 
žinomųjų Lietuvoj Goštautų.

įsteigtas Kultūrinių reikalų fon
das. Spalio mėn. sendraugiu susi
rinkime nutarta baigus susirinkimą 
pravesti kultūrines ir savišvietos 
valandėles su įvairia programa, ku
rion įeis žaidimai, trumpi pasakoji
mai iš praeities vyčių gyvenimo ir 
veikimo, trumpi įdomūs skaitymai, 
filmai ir spalvotos nuotraukos 
(slides). Susidariusioms lėšoms pa
dengti nutarta įsteigti Kultūriniu 
reikalų fondą. Pirmiausiai turima 
galvoj įsigyti nuosavą aparatą fil
mams rodyti. Pirmieji fondui paau
kojo kuopos iždininkas N. Karlavi- 
čius $10, o prekybininkai D. Jurjo- 
nas ir Klimkaitis po $5. Pastarieji 
yra iš naujųjų ateivių. Jurjonas jau 
seniai priklauso sendraugiams ir 
ne tik lanko susirinkimus, bet ir 
aukomis paremia kiekvieną vyčiu 
pramogą. Jo krautuvėj, 3251 So. 
Halsted St., galima gauti namų apy
vokos daiktų ir visokiausių geleži
niu dalykų. Fondui globoti išrinkti 
N. Karlavičius, D. Jurjonas ir pirm. 
Ign. Sakalas.

Smagi pramoga. Sendraugių pra
moga pavadinta Vyčių sodo užda
rymu spalio 26 d. buvo tikrai sma
gi. žmonių atsilankė nemažai. Vie
ni žaidė “bingo”, kiti kortavo, treti 
vaišindamies su draugais kalbėjosi 
įvairiais gyvenimo klausimais. 
“Bingo” žaidimui vadovavo O. Ale- 
liunienė, S. Sakalienė ir E. Karla- 
vičienė, virtuvėj šeimininkavo E. 
širvinskienė ir Klapatauskienė, o 
bufetą tvarkė V. Paukštis.

Dalis pelno paskirta Vyčių namo 
reikalams, o dalis įsteigtam Kultū
rinių reikalų fondui.

Atliko didelį remontą. Vyčių na
mo Tarybos pirm. V. Yodelis ir ži
nomas Roselando veikėjas K. Rubi
nas laisvomis valandomis atremon
tavo namo garažą ir sutaisė vieno 
šono tvorą, o V. Liubertas paaukojo 
tam tikro vaško salės grindims, ku
rios dabar ne tik gražiai atrodo, bet 
smagu vaikščioti ir šokti.

Pikniko atgarsiai. Nors ir pavė
luotai, tačiau negalima praeiti ne
pasidalinus maloniais įspūdžiais iš 
sendraugių pikniko O. Bruzgulienės 
sode. Diena pasitaikė graži, dėl to 
piknikan suvažiavo daug narių ir 
svečių. Veteranas namų statytojas 
Chicagoj Matas Zizas, S. šimulis, A.

Petrulis, V. Jodelis, A. Bacevičius, 
J. Ramanauskas, N. Karlavičius, dr. 
P. Atkočiūnas, vaistininkas K. Jo
naitis, vaist. V. Petrauskas buvo 
pagerbti kaipo pirmieji ir seniau
sieji organizacijos nariai Chicagoje.

Komisija — J. Kass, N. Karlavi
čius ir I. Sakalas piknikui buvo ge
rai pasiruošę. Jai šauniai talkino T. 
Aleliunas, M. Gestautas, K. Petru
lienė, A. Petrulis, šeimininkių T. 
Norbutienės, O. Aleliunienės, J. Že
maitienės, E. Gestautienės ir M. 
Jaunienės lietuviškais valgiais pik- 
nikautojai tiek gardžiavosi, kad ga
lop visko pritrūko. Šeimininkėms 
aukomis į talką atėjo E. Kass, S. 
Sakalienė, O. Aleliunienė, E. Kar- 
lavičienė, K. Petrulienė.

Remiam savąsias įstaigas. Vyčiai 
sendraugiai priklauso jei ne vieno, 
tai kito vienuolyno rėmėjų draugi

jai. Jie tose draugijose darbuojasi 
ir aukoja. Nuo nariu neatsilieka ir 
kuopa. Kiekvienos tokios draugijos 
metinio suvažiavimo proga pack’ria 
auką ir išrenka atstovus. Ir rugsėjo 
mėn. susirinkime šv. Pranciškaus 
vienuolyno lėmėju draugijos meti
nio suvažiavimo Chicagoj proga pa
skyrė auką ir atstovais išrinko H. 
širvinskienę, kurios dukrelė yra 
tos kongregacijos vienuolė, B. Pali- 
liuniene, M. Paukštienę, O. Aleliu- 
nienę ir P. Zakaraitę.

Sodo uždarymo piknikas. Vasarą 
vyčių namo sode įvairios draugijos 
ruošė piknikus. Paskutinis — sodo 
uždarymo — piknikas įvyko spalio 
26 d., sekmadienį, šį pikniką rengė 
sendraugiai. Piknikui ruošti komi
siją sudarė H. širvinskienė, J. Ke- 
rulis, V. Paukštis, I. Sakalas ir O. 
Aleliunienė.
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PASAULIO LIETUVIŲ BENDRUOMENĖS PIRMININKO p. JONO MATULIONIO

LAIŠKAS VYČIAMS

Per "Vyties" Redaktorių Juozą Leimoną
Mielas Daktare,

rašau šį kartą kaipo pas "Vyties" Redaktorių tokiu reikalu: nežinau, ar Jūs sekate "New York Times" 
sekmadienio laidą. Aš retkarčiais nusiperku. Ir paskutini sekmadieni t. y. lapkričio 2 d. laidoj "Edito
rials" skyriuje yra gana įdomus straipsnis skyriuje "The World" "John XXIII".

Kalbėdamas apie naujojo Popiežiaus problemas taip rašo: "His most difficult problem, of 
course, is communism. Since the war two Catholic nations — Poland and Hungary — have been ab
sorbed into the Communist bloc. (Pabraukimai mano).

Tai matai, Redaktoriau, kaip Amerikos vienas iš geriausių laikraščių Lietuvą jau palaidojo: 
nepripažįsta nei katalikų kraštu, turbūt nepripažįsta iš viso kaipo tautos ir valstybės.

Manau, kad reiktų reaguoti ir tai labai stipriai. Ir čia ne vieno kurio asmens reikalas bet mūsų 
visų. Ir Pats su savo laikraščiu ir su visa armija energingų vytiečių turėtut pakelti protesto balsą 
prieš tokį Lietuvos "užmiršimą" ir išbraukimą iš katalikiškų tautų, o gal ir iš viso priskyrimą prie So
vietų Rusijos.

Šimtai laiškų laikraščio redakcijai turėtų paveikti "klystančius" žurnalistus ir priverstų ateity 
tokių sąmoningų klaidų nedaryti.

Tiek šiuo kartu. Su geriausiais linkėjimais
Tavo J. Matulionis 

1958 m. lapkričio 6 d.

P.S. Komentarai prie šio laiško nereikalingi. Neabejojam, kad vyčiai ir šiuo atveju atliks savo pareigą, kaip 
jie tai atlieka visoj ligšiolinėj akcijoj, ginant lietuviškuosius reikalus. O p. J. Matulioniui už laišką nuošir
džiai dėkojam. REDAKCIJA

K. OF L. CALENDAR

January 24 — Brockton, Mass. (1) 
SNOWFLAKE BALL, Walk-Over 
Club, Perkins Ave., Brockton.

PILGRIMAGE TO EUROPE

At the national convention a suggestion was made 
and adopted that the Knights of Lithuania sponsor a 
pilgrimage to the shrines of Europe under the direction 
of Rev. Albert J. Contons, Supreme Council spiritual 
director. The pilgrimage is to take place in the year 
1960, which is the time scheduled for the Eucharistic 
Congress in Munich and world Olympics in Rome. It 
is also the year when the letter of Sister Lucy, one of 
the three children of Fatima, will be opened to reveal 
the third secret of the apparitions of Mary at Fatima.

The pilgrimage will be of about one month’s dura
tion. It will visit Fatima, Lourdes, Rome, Paris and 
many other shrines and places of interest in Europe.

More information will be printed in the Vytis from 
time to time as the plans for the pilgrimage take con
crete form. Those interested in taking part in such a 
tour are asked to contact Father Contons.
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OFICIAUJS WiB SKYRIUS
SUPREME COUNCIL OFFICERS MEETING

Officially "lacking off" a New Year for the 
Knights of Lithuania, the national officers and com
mittee members met at the Robert Treat Hotel, New
ark, New Jersey, on October 18, 1958, to pave the 
way for the various activities in 1959. Present: Rev. 
Fr. A. J. Cantons, spiritual director; Joseph Sake- 
vich, president; Helen Shields and Larry Janonis, 
vice presidents; Winifred Skudris, financial secre
tary; Rita Pinkus, treasurer; Joseph Sipas and Flo
rence Zaleskas, trustees; Jack Stukas and Father 
Raila, Cultural Committee; Joseph Sakaitis and Al
bin Jank, Ritual Committee; Frank Vaskas p. chmn. 
of Lithuanian Affairs Committee; and Joseph Boley, 
honorary member.

Following are a few of the important matters 
discussed:

1959 National Convention, Detroit, Michigan — 
August 20 - 23, 1959 had been selected as the date 
of the National Convention. Tentatively, the Con
vention Committee has presented the following pro
gram:

August 19 (Wednesday) — Tour of Ford Motor 
Co. and Greenfield Village;

August 20 (Thursday) — AM Golf Tournament 
PM Bowling Tournament 
EVE Get-together party in Canada

August 21 (Friday) — AM Mass, Sessions
NOON Luncheon and Fashion Show 
PM Sessions
EVE Variety Show (K. of L. Talent) 

August 22 (Saturday) — AM Mass, Sessions 
PM Luncheon (guest speaker) 
Sessions
EVE Dance

August 23 (Sunday) — AM Mass 
PM Sessions 
EVE Closing Banquet

At the next meeting to be held December 13th 
in Worcester, Mass., officers will further discuss 
how to improve upon convention sessions so as to 
interest all delegates and guests, also more empha
sis on "audience-participation" discussions.

JUNIORS. The Board approved Helen Shield's 
proposal to have two national conferences. One, 
tentatively planned for February 22, 1959, would 
be for Junior Council members, which would in
clude sessions and socials aimed in educating the 
Juniors in the work of the K. of L., and in some 
facets of Lithuanian culture and folklore. The 

second conference, for Junior Council counsellors, 
would be held some weekend. Further information 
on both these conferences will appear in the Janua
ry issue of VYTIS.

MEMBERSHIP. Membership Drive will be held 
for three months, from Jan. 1, 1959 through March 
31, 1959, with Larry Janonis acting as chairman. 
(Rules of the drive, etc. are published in this 
month's issue.)

ST. CASIMIR'S BOOKLET. Father Contons re
ported that the booklet on the life of St. Casimir (in 
English) is being widely circulated among mem
bers and non-members. Rates:

1 to 4 copies (a) 25ęz5 each
5 to 24 copies (a) 20£ each

25 to 99 copies (a) 17^ each
100 to 499 copie (q) 16ę! each
500 or more copies (a) 15£ each

Mail your orders directly to: Rev. Fr. A. J. Contons, 
50 W. 6th St., South Boston 27, Mass.

LITHUANIAN AFFAIRS. Since Voice of Ame
rica broadcasts are reportedly declining in number, 
thousands of letters are being sent to the Congres
sional Committee requesting not only the continua
tion of these broadcasts, but increasing same. The 
Lithuanian Affairs Committee is very much con
cerned about this matter, and urges all chairmen 
to carry out this work in their respective councils 
and districts.

1960 PILGRIMAGE TO EUCHARISTIC CON
GRESS. Plans for a possible Pilgrimage by K. of 
L'ers to the Eucharistic Congress at Munich, and 
other important sites such as Fatima, Lourdes, Italy, 
and with a view of returning back to the States in 
time for the 1960 K. of L. National Convention, are 
being made by Father Contons. The trip would last 
about a month.

CULTURAL COMMITTEE. Cultural Contest is 
underway — to encourage more council study, etc. 
on Lithuanian cultural and folklore. Awards for 
various cultural activities would be presented at 
the National Convention, if the contest proves 
to be feasible.

SCHOLARSHIP COMMITTEE. An active cam
paign is being held to obtain funds to help finance 
the K. of L. Scholarship Award — through the pro
motion of a Scholarship Club with annual member
ship dues of $1.00; contributors, benefactors and 
philanthropists.

' Loretta Kassel,
Supreme Recording Secretary
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1959 MEMBERSHIP DRIVE

The Knights of Lithuania organization was 
founded by our ancestors because they saw the 
need for more active participation and leadership 
in the Lithuanian life in America. The Knights of 
Lithuania organization is based upon the spirit of 
unity through cooperation and the natural result of 
successful cooperation is unity which is necessary 
if we are to grow as an organization.

Our goal for new members; Junior members; 
the reactivation of our Senior members; and the re
organization of our latent councils is of the greatest 
importance at this time.

We should keep before us the axiom, "United 
we stand, Divided we fall." Therefore, let's all join 
together to make this Membership Drive a complete 
success.

RULES — 1959 MEMBERSHIP DRIVE
The Drive will be conducted for a period of 

three months, from January 1, 1959 to March 31, 
1959. The prizes this year will consist of three 
awards:

A — Individual
B — Council 
C — District

The Individual Awards will be calculated from 
a point system. The point system is as follows: —

1. Organizing a Jr. K. of L. council — 100 points.
2. Organizing a new K. of L. council — 75 points.
3. Reorganizing a dormant K. of L. council —

50 points.
4. Each new member brought into the council—

10 points.
The winners of the Council Awards will be 

computed from a percentage of the guotą set by the 
drive committee. A quota of 50% of the paid-up 
members as of December 31, 1958 will be used. This 
will give the councils with a lesser membership 
draw a better chance to compete with those coun
cils having a greater membership draw.

The District Award will be given to the district 
with the highest total of new members. This award 
is made for the first time in an effort to get the dis
tricts behind the drive this year.

THE RULES OF THE 1959 MEMBERSHIP 
DRIVE ARE AS FOLLOWS:

1. Only new members brought into the council 
between the months of January 1, 1959 and 
March 31, 1959 will count towards the drive.

2. Payment of one year's dues is required of the 
new members.

3. New members will be classed as follows:
a. Peapie joining the K. of L. for the first time.
b. Former members rejoining the K. of L.
c. Jr. K. of L. members advancing into the regu

lar K. L.

4. Reinstated Members:
a. Individual (former member rejoining the K. 

of L. — 5 points).
b. Married couple (both former members being 

reinstated — 10 points).
c. Married couple (one being reinstated; the 

other a new member — 15 points).
5. Transfers from other councils do not count as 

new members.
6. The records of the Supreme Council Financial 

Secretary will be used in determining the win
ners.

7. Supreme Council Officers not eligible for this 
award.

Larry Janonis, Membership Chairman 
2124 Ellis Avenue 
Bronx 62, New York

“ST. CASIMIR” BOOKLET
GARBĖS LEIDĖJAI — HONORARY PUBLISHERS

A copy of the booklet, “ST. CASIMIR”, has been 
mailed to all K. of L. members. We would appreciate 
the enthusiastic support of all members in placing 
orders for the pamphlet at the rates listed below.

In the VYTIS, a list of those contributing a dollar 
or more toward the printing expenses will be published 
under the heading HONORARY PUBLISHERS.

Rev. Albert J. Contons
St. Peter’s Church
50 West Sixth St.,
So. Boston 27, Mass.

Dear Father:
□ Please enroll me as an HONORARY PUBLISHER

of “ST. CASIMIR.” I am enclosing a donation in 
the sum of $......................

□ Please send me ..........  copies of “ST. CASIMIR.” I
am enclosing payment in the sum of $.......... (1-4
copies 250 each; 5-24 copies, 200; 25-49 copies 180; 
50-99 copies, 170; 100-499 copies, 160; 500 or more, 
150 each.)

Name

Address .............................................................. ...

City............................. Zone .... State...................

Jei myli tėvynę Lietuvą — padėki tremtyje 
vargstantiems jos vaikams.

Skaudu motinai, kai kūdikis prašo duonos, ku
rios ji neturi. Padėk jai.
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NEW YORK & NEW JERSEY DISTRICT

KNIGHTS OF LITHUANIA BOWLING LEAGUE FINAL STANDING FOR 1957 - 1958

1.

HIGH SINGLE GAME — 
HIGH SINGLE GAME — 
HIGH IND. SERIES — 
HIGH IND. SERIES — 
HIGH TEAM SERIES — 
HIGH TEAM SERIES —

HI AVG. MALE
Charles Rusteika, Elizabeth

MALE:
FEMALE:

MALE: 
FEMALE: 

ONE GAME: 
THREE GAMES:

Tony Vernickas — Linden 
Stella Andrews — Newark 
Charles Rusteika — Elizabeth 
Helen Balandis — Elizabeth
Linden — 
Elizabeth —

HI AVG. FEMALE 
Helen Balandis, Elizabeth

255
222
604
517

1021
2814

150170 1.
2. Bill Klimas, Linden 169 2. Ann Mitchell, Elizabeth 140
3. Joe Sable, Linden 165 3. Ann Klimas, Linden 137
4. Joe Smith, Linden 164 4. Eleanor Rokas, Kearny 133
5. Larry Janonis, New York 161 5. Jean Janonis, New York 127

#1 NEW YORK 54 Joe Smith 164
Games Avg. 45 Bill Klimas 169

61 Helen Zindzuis 116 29 Tony Vernickas 166
41 Lillian Zinduis 115 31 Aldona Cesnovich 139
66 Jean Janonis 127 18 George Galish 145
57 Al Monckawitch 154 #3 KEARNY

Eleanor Rokas
72 Larry Janonis 161

67 13327 Eldy Simulinas 160
69 Joe Balazas 148

#2 LINDEN 60 Vai Bilaitis 107
Games Avg. 72 Len Rokas 157

44 Ann Klimas 137 32 Fred Ditchkus 150
53 Carl Shusta 152 9 Eddie McBride 164
65 Joe Sable 165 39 Bob Rokas 125

#4 NEWARK
63 Charles Strolis 139
69 Charles Navickas 133
53 Vito Jadelis 132
66 Eddie Thompson 152
29 Vera Lang 127
44 Stella Andrews 124

9 Vito Barker 172

#5 BAYONNE
68 Marty Rusgi jlOO
60 Dolores Krizenowski 122
55 Gloria Mack 122
67 Bill Brunza 140
64 Constance Mack 117
12 Marguerite Peters 109
16 Rita Miskewitz 88

HELP WANTED!
QUALIFICATIONS: Knowledge and love of K. of L. 

ideals and principles, young at heart, under
standing and pleasant disposition.

EXPERIENCE: None required.
HOURS: Arranged with persons you will work with.
SALARY: Satisfaction of having your products bear 

good fruit.
PLACE OF EMPLOYMENT: Wherever you decide, ac

cording to facilities available.
TERRITORY: Vicinity of council where Junior K. of 

L. does not exist — at present.
DUTIES: Organize Junior Knights of Lithuania and be 

their Counsellor (s).
Positions are available to any Regular or Senior K. of 
L’er who desires to assure the future of the Knights of 
Lithuania. For more information and details please 
write to:

Helen Shields
217 Wharton Street
Philadelphia 47, Penna.

THESE POSITIONS MUST BE FILLED AS SOON AS 
POSSIBLE. WORK AVAILABLE IMMEDIATELY. IF 
YOU WISH, ADVICE, SUGGESTIONS AND ASSIST
ANCE WILL BE SUPPLIED. DON’T MISS THIS OP
PORTUNITY TO SERVE YOUR ORGANIZATION! 
WRITE IMMEDIATELY! YOUR LETTER WILL RE
CEIVE PROMPT ATTENTION!

#6 ELIZABETH
56 George Aleska 151
59 Al Balandis 159
55 Ed Anilonis 149
51 Helen Balandis 150
62 Charles Rusteika 170
52 Ann Mitchell 140

FINAL STANDINGS
Team Points
Linden ....................................................... 62
Elizabeth ............................................... 58%
Kearny .................................................... 55
New York ............................................... 38
Newark ................................................... 38
Bayonne ............................................... 36%
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Junior Council 3
Philadelphia, Pa. We have twen

ty-five Juniors in good standing at 
present. As part of our Spiritual 
Program, we attended a Commun
ion Breakfast after the 10:30 Mass 
on the Feast of Christ the King day 
in October. Joanne DeAngelo gave 
an interesting talk on the origin of 
Christ the King, after the meal. 
Many Seniors joined us in the festi
vity.

In order to replenish our treasu
ry, Helen Shields, our counsellor, 
opened a “bookstore” — Sundays, 
after Mass, which will exclusively 
feature Lithuanian books, Lithua
nian literature (in English), etc. 
Sometime ago, the Seniors were 
successful in a similar venture. 
We’ll keep other Junior Councils 
informed through the columns of 
VYTIS as to the progress of our 
project.

We are in the process of organiz
ing a girls’ basketball team.... Our 
Halloween Party, held on October 
31st, was nicely handled by the fol

lowing committee members—Diane 
Beletsky, Margaret Cestite, Barbara 
Sacks, Frances Smoluk, Joanne De
Angelo and Christine Salciunas.... 
Miss Shields has asked the 8th 
grade teacher, Mother Superior 
Sister Celine, to invite her class to 
attend our next meeting. In this 
way, we hope to increase our mem
bership.

William Wallace
251 Mountain St. 
Philadelphia 48, Pa.

Junior Council 52
Elizabeth, N. J. At our first Jun

ior Council meeting this fall, forty- 
five attended — consisting of 7th 
and 8th grammar school students. 
Because of the large number, it was 
decided to separate both grades, 
and each to have its own officers.

Another Junior Council, consist
ing of high school students, was 
organized, also. At present, 13 
joined.

Meetings of each, will be held as 
follows: 7th graders — 2nd and 4th

Wednesday of the month; 8th 
graders — 2nd and 4th Tuesday of 
the month; and high school mem
bers — 2nd and 4th Tuesday of the 
month, 6:30 p. m.

Spiritual talks will be given by 
our organizer and spiritual adviser, 
Father V. Karalevicius, at each 
meeting. Also on the Agenda: Slides 
on Lithuania, Lithuanian folklore 
and history, Junior K. of L. by
laws, quizes (prizes), etc. With such 
a program, we should interest many 
more students to join our first, 
second or third group Junior Coun
cil. Our Junior Councils will also 
be represented at all district con
ventions. $5.00 annual fee for each 
group was also sent to the Supreme 
Council Financial Secretary.

Our newly-elected officers are:
7th grade: Mary Motches, presi

dent; Audrone Jarmas, vice presi
dent; Dolores Mizzer, secretary; and 
Matunas, treasurer.

8th grade: Jane Cells, president; 
Vito Stagniunas. vice president; 
Sharyn Darst, secretary; and John 
Ramanauskas, treasurer.

High school: Georgeann Onda, 
president; Ann Gwaldis, vice presi
dent; Barbara Drescher, secretary; 
and Joan Zalapukas, treasurer.

Consultant for all groups is Al 
Balandis; Correspondent — Mary 
Ellen Demboski.

Mary Ellen Demboski

Jaunesnieji Vyčiai laukia 
ir prašo, kad kiekvienoj 
lietuviu gyvenamoj vieto
vėj įsikurtu jaunesnieji vy
čiai.
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COUNCIL 
ACTIVITIES

NEW ENGLAND 
DISTRICT

Bernice E. Kavadaras
FALL CONVENTION

Ten councils (consisting of 58 
delegates, 7 priests, 8 district offi
cers) were represented at the dis
trict convention held on Sunday, 
September 28th, in Athol, Mass., 
with Council 10 acting as host. Fa
ther Pius Juraitis, pastor of St. 
Francis Church and William Wis- 
nauskas, president of host council, 
welcomed all delegates and guests.

All committees gave their reports, 
including the Ritual — Councils 26, 
116, 103 and 135 being quite active; 
that a total of 62 degrees were 
awarded qualified members (39-in 
the 1st, 16 - in the 2nd, 6 - in the 
3rd, and 1 - in the 4th. Following 
the business session, all participated 
in a Holy Hour in honor of Saint 
Casimir, patron saint. Following the 
Holy Hour, we continued to hear re
ports on the National Convention 
by Joseph Sakaitis and Dorothy V. 
Sinkavitch, delegates. Father Albert 
Contons, national spiritual director, 
reported that a pamphlet in English 
is being published on the Life of St. 
Casimir — to be distributed to all 
councils and districts. Joseph Sa
kaitis, district president, reported 
that 33 letters had been sent out to 
the various Congressmen urging 
them to continue to help Lithuania 
regain her independence—to which 
letters more than half replied in the 
affirmative.

During the session — awards to 
winners of the national membership 
drive were given; also certificates 
(4th degree) were given to John 
Stoskus of Providence, R. I. and Fa
ther Michael Tamulevičius of Wor
cester, Mass.; third degree medals 
and certificates were given to Olga 
Savitskas of Ansonia, Conn, and 
Bernice Kavadaras of Worcester, 
Mass.

Program for the coming year: 
The district will sponsor a picnic; 
Leadership Course — at which time 
there will also be a discussion on 
“What can we do to counteract a 
declining membership in the K. of 
L.”; District convention to be held 
in Brockton, Mass., this coming 
spring, with Council 1 acting as 
host. Also members were asked to 
plan to attend the Eucharistic Pil
grimage to Europe in 1960, and 
upon motion duly made and second
ed, it was VOTED that the dis
trict go on record as making a bid 
for the 1960 National Convention, 
with Council 26 as host.

Upon learning that Father John 
Bakanas, pastor of St. Casimir’s 
Church had undergone a major 
operation, all were asked to pray 
for a speedy recovery. A distin
guished guest, Captain William 
Shimkus of the Massachusetts State 
Police — retired, gave an interest
ing talk on K. of L. and its pro
blems.

At the close of the convention, a 
buffet supper was served, and mov
ies of the Winter Carnival held in 
Athol, Mass., were shown.

Officers’ Meeting
On Sunday, October 5th — at the 

C-26 clubrooms, Worcester, Mass., 
the district officers discussed plans 
of holding a Leadership Course this 
winter, a Membership Drive (all 
councils to be notified in the very 
near future as to rules, regulations, 
etc.), and Bowling Roll-off (South 
Boston Council 17 — to act as host).

Athol, Mass. — 10 B. Milosh
As host to the district convention 

which took place in our parish this 
past fall, we were quite pleased 
that many attended the pre-con
vention dance held at the Lithua
nian Club, and that over one hund
red delegates and guests attended 
the business session the following 
day. Father Juraitis, pastor, wel
comed all delegates and guests, in

cluding the spiritual advisers who 
traveled some distance — Rev. A. 
Contons and Rev. J. Zuromskis of 
South Boston, Rev. M. Tamulevičius 
and Rev. A. Yankauskas of Worces
ter, Rev. A. Abracinskas of Brock
ton, Rev. A. Janiūnas of Lawrence 
and Rev. V. Puidokas of Westfield. 
The convention was a success!

Lawrence, Mass.—78 Joan Bingales
At the district convention held in 

Athol, this fall, our council was well 
represented, and also received a 
trophy as one of the winners of the 
national membership drive.

At our first fall meeting, in Octo
ber, we welcomed into our fold a 
new member, Justine Kulpinski. 
Algy Cilcus was elected Sports ad
viser. Following the meeting, a 
spaghetti supper was served.

At our second meeting held in 
November, after the Rosary devo
tions for His Holiness, Pope John 
XXIII, we discussed the possibili
ties of having a bowling team, also 
asked for volunteers to write to 
Washington so that Voice of Ame
rica may continue to broadcast news 
on Lithuania.

Our third meeting will be held on 
December 3rd at which time we 
plan to have a Pizza party.

Worcester, Mass. — 116 Ann Miller 
Past Summer Events

Here we are after a three months’ 
absence with some very belated 
news. This summer has been a very 
active one for our members and we 
will try to recapitulate some of the 
events. Our members have travelled 
far and wide for their vacations. 
Mary Klimkaitis flew to Florida 
for a visit with Bernice Burdulis at 
Coral Gables. Dorothy Sinkavitch 
drove her Mother to Chicago to visit 
with relatives... likewise Trudy Zi- 
binskas. John Yurkenas toured the 
South and also Florida... Everybody 
went to Florida so Bernice Burdulis 
came home to Massachusetts the
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first two weeks in August. It was 
nice seeing Bernie once again. Your 
correspondent was fortunate enough 
to fly to Europe for a five-week 
tour of England, Holland, Belgium, 
Germany, Switzerland, Italy and 
France. The highlight of the trip 
was, of course, the World’s Fair and 
the visit to Lourdes for the 100th 
celebration of the Miraculous Ap
paritions of the Blessed Lady to 
Bernadette.

Council wise our members were 
kept very active these past few 
months with quite a few social af
fairs. In June we had a Sports 
Night and Weenie Roast on the 
parish grounds. Teams were formed 
for volleyball and basketball. Mar
ried men vs single men; and the 
married women against the single 
girls. The married men and the 
single girls won their games. In 
July the K. of L. C-116 Choir trav
elled to Kennebunk Port, Me., at 
the request of the Franciscan Friars, 
to sing at their annual outing and 
celebration to our Blessed Lady. 
Also in July some of our members 
travelled to Boston to see the Red 
Sox defeat the Detroit Tigers.

In August we had our annual 
Beach Trip, this time to the beauti
ful Misquamicut Beach, in Wester
ly, R. I. Then, too, our members 
were making plans for the Conven
tion in Philadelphia, with Dorothy 
Sinkavitch, Barbara Mažeika, Bar
bara Mattson, Ruth and Frank Ci- 
ras, Ann Markvenas and Stan Gri
gas planning to attend.

Fall Events
Our Council held a dance at the 

Bungalow pavilion on October 4th. 
Pete Chunis and his Blue Bell Pol
ka Band provided the music. On 
September 20th, under the guidance 
of our spiritual adviser, Father Al 
Yankauskas, our Spiritual Commit
tee made a pilgrimage of three 
newly-built churches in Worcester. 
Then too on Sept. 19th our council 
started bowling at the Federal Al
leys at 8:00 o’clock. We shall be 
bowling for thirty weeks.

Dis and Data
Long overdue are our best wishes 

to our newly-married couples, 
namely: Vivian and Stanley Jaku- 
baitis, who are now living in Con
necticut and to Joan and Ray Da
niels, who are now living in Texas. 
We gained some new members, and 

to them we extend a welcoming 
hand. They are Joan Cashman, 
Claudia Pedjoe, Gladys Pinkus, Jo
seph Chunis, Jr. and Dennis Sabo- 
naitis.... Our boys were very busy 
with Camp duty this summer. Billy 
Burdulis spent two weeks training 
at Fort Eustis in Va. for Army Re
serves.... Koke spent a week at 
Camp Drum in New York also with 
the Army Reserves.... Bob Krusas 
was home on leave from the Navy 
for 30 days. Showed some very nice 
slides of his trips to Hawaii and 
Japan.... Andy Koval was discharg
ed recently from the Army after a 
tour of duty in Korea where he was 
very active in dramatics.... Ann 
Miller of Paxton spent a few weeks 
at Cape Cod.... Joan Cashman re
ports she lived it up on her recent 
trip to New York...

Hartford, Conn. — 6
We don’t appear regularly in the 

VYTIS column, but we are quite 
active, and our members receive the 
“Knights News” bulletin published 
monthly.

News Bits. Belatedly, we con
gratulate the following members 
who graduated from the Holy Tri
nity High School last June: Joe 
Rukus, Beatrice Mazotas, and Lous 
Marcuss.... Best wishes to Don En- 
drelunas and Mona on their recent 
wedding.... Also, we wish Reggie 
Zaranka and Tony Jackmauh of 
South Boston, happiness in their 
wedded life.... Both Linda Shages, 
chairman and her assistant Sally 
Shimkus are to be commended for 
the fine job they did on the Cake 
Sale held last summer.... Both Linda 
Shages and Agnes Dubin were 
lucky winners of the Booster Club 
sponsored by the district. Congrats!

We plan to have many activities 
during the winter months. Will 
keep members posted as to the time 
and place same are held.

South Boston, Mass. — 17
Both Aldona , Jakubauskas and 

Wanda Yelmokas, delegates to the 
national convention held in Phila
delphia, Pa., were so impressed 
with the convention, that they 
wrote up a nice article on it and it 
was published in the council’s bul
letin — THE LANCER.

This past summer, two staunch K. 
of L’ers got married — Diane Sha- 
tas, former national corresponding 

secretary; and Arthur Gailius. We 
wish both Diane and her husband 
and Arthur and his wife much hap
piness.

Rita Waitkunas recently joined 
the staff of Catherine Laboure 
School of Nursing at the Carney 
Hospital, Dorchester. Best of luck, 
Rita!... The latter part of August, 
Franny Daniels graduated from the 
Nursing School of Carney Hospital. 
Congrats!

Our bowling enthusiasts meet 
every Monday night. Those who 
participated last year can vouch 
for the good times and friendships 
made at these bowling sessions. So 
let’s see if we can add some trophies 
this season to our collection.

Waterbury, Conn. — 7
An article dealing with patriotism, 

which first appeared in VYTIS, was 
reprinted in many Lithuanian 
newspapers; also Congressman 
James T. Patterson, M. C., was so 
impressed by the article that he in
serted it in the Congressional Re
cord. The author of that article was 
Marcella Andrikis, 4th degree K. of 
L’er. Sveikiname!

A DIAMOND ANNIVERSARY 
TESTIMONIAL, in tribute to Rev. 
Fr. Joseph J. Valantiejus, honorary 
member of the K. of L., was held 
on Sunday, November 23rd, in St. 
Joseph’s Hall. The general chair
man of the affair was Prof. Alexan
der J. Aleksis (hon. memb.). We 
extend our best wishes to Father 
Valantiejus, pastor of St. Joseph’s 
Church, and hope he will continue 
to work for God and Country for 
many, many more years.

NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

Amsterdam, N. Y. — 100 Smile &
Sparkle

Alas, another summer has passed 
and so has the convention in Phi
ladelphia! Isabelle Dopkus and 
Gene Gobis represented our council. 
They enjoyed renewing old friend
ships and making new ones. Both 
Isabelle and Gene made early pro
mises to Bob Boris, Anna Mae Uznis 
and Carl Gobis that they would be 
in Detroit in 1959!
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On September 8th, the Feast of 
Our Lady of Šiluva, our council 
held its first meeting following the 
summer vacation. We welcomed 
into our midst a new member, Mil
da Žemaitis. Gene Gobis gave a 
short resume of the activities at the 
National Convention in Philadel
phia. Father Baltch read a few of 
the Lithuanian folktales including 
“The Frog and the Sun” which were 
translated into English. Following 
the meeting, coffee and donuts 
were served by Connie Zygel and 
Gene Gobis.

At our October meeting, Father 
Baltch showed slides of the places 
he visited with Father Janaitis and 
Father Greblys. We also enjoyed 
perusing through two books which 
Father Baltch recently received 
from Lithuania. They were filled 
with illustrations — scenic views of 
Lithuanian lakes, forests, villages 
and the “happy” citizens at their 
various occupations. Although So
phie Olbie had to work that even
ing, we still enjoyed the apple frit
ters that she made.

News Bits. Birthday greetings to 
Isabelle Dopkus (October 13), Re
gina Gerutis (November 16) and 
Ann Beleckas (November 16).... 
Isabelle Dopkus’ apartment was the 
scene of great doings on October 
12th.... PARTY for all her many 
summer acquaintances and friends. 
Gene Gobis and Helen Dombroski 
came from Amsterdam; Elizabeth, 
N. J. was well represented by Chip 
Chiponis, Frank Misakevicz, Peter 
Kasilionis and Steve Vainys. Man
asquan, N. J., Rockville Center, 
Long Island, Greenwich Village and 
Manhattan were but a few of the 
spots where the rest of the guests 
came from. The affair reminded 
Gene of the same hospitality and 
friendliness that was shown all 
delegates and guests who visited 
the Elizabeth, N. J. suite in Phila
delphia during the convention.

Regina Gerutis was wed to Ri
chard Drenzek on November 16th; 
and Eleanore Stakauskas was Regi
na’s maid-of-honor. We wish much 
happiness to Regina and her hus
band in their wedded bliss.

A Smorgasbord Supper and Din
ner Dance was held by the A.L.C. 
Women’s Auxiliary on October 18, 
and its chairman was Sadie Karbus, 
our council’s treasurer. She was as

sisted by Marion Jakaitis and Ann 
Beleckas. Attending the fabulous 
affair were Attorney Anthony Stok- 
na and wife, Edna (who just missed 
out being the Queen of the Dance), 
Sophie Olbie, Gene Gobis, Anthony 
Beleckas, Charles Karbus and Prof. 
Olšauskas, all K. of L’ers.

Gene Gobis seems to be quite 
active not only in the Lithuanian 
community, but also outside of it. 
She was secretary of a Class Re
union which took place on Septem
ber 27 th.

Our bowlers are back in stride 
again. They are Sophie Olbie, Mar
ion Jakaitis, Gene Gobis and Do
nald Nikstenas.

Newark, N. J. — 29 The Wanderer
We are happy to report that our 

meetings, since the beginning of 
Fall, are being well attended.

At the September meeting, with 
Joseph Sakevich presiding, reports 
on the past national convention 
were given by delegates Frank Vaš
kas and Mrs. Anna Pocius. Mem
bers were delighted to learn that 
Joseph Sakevich was elected na
tional president of our organization; 
that Frank Vaskas was highly 
honored at the convention by being 
presented with a plaque, for his 
fine work as chmn. of Lithuanian 
Affairs, by Father Jutt and also 
Papal Blessings; that Jack Stukas 
was reelected chairman of the Cul
tural Committee; and Al Janks as 
chairman of the Ritual Committee. 
During the meeting, talks were 
given by Msgr. I. Kelmelis, pastor 
and spiritual adviser of the coun
cil, also Father Peter Totoraitis.

Noted along the Rialto. At the 
close of the business meeting, a 
party was given in honor of Joseph 
Sakevich, newly-elected president, 
also the other gentlemen of the 
Supreme Council. For the first time, 
in the history of our council, we 
note that one of our members was 
elected to such a high office as 
president. After the delightful 
party, movies on Production of 
Natural Gas were shown.
Joseph Montvidas was also quali
fied for the 4th degree, but was un
able to attend the convention. Don’t 
forget to start saving your pennies 
for the proposed Pilgrimage to Eu
rope suggested by Father Contons 
in 1960. NEW JERSEY was quite 

recognized during convention days 
— Lenny Rokas of C-90, Kearny — 
won a trophy in Bowling, Charles 
Strolis won a trophy in the Mem
bership Drive, Stanley Pocius was 
winner in the Checker tournament, 
and A. Budreckis, first recipient of 
the K. of L. Award.

Your correspondent took in some 
of the doings during the Lithuanian 
Community Convention held in 
New York City, August 28-31, and 
noticed several other K. of L’ers 
were present — Joe Boley, John 
Sprainaitis, Helen Shields, Profes
sor Pakstas, Anthony Shalna, Al
girdas Budreckis, Dr. Leimonas.... A 
bit later, “The Wanderer” journey
ed to Chicago, and visited with Mr. 
and Mrs. Jack Jatis, Bishop Brizgys, 
Sister M. Bernarda, Mary Brazaus
kas, Loretta Kassel, Sophie Žukas, 
Tony Yuknis, Leonard Simutis, Fa
ther Cinikas, M.I.C., Helen Sirvins- 
kas, Mr. and Mrs. Shirvinski of 
Gary and their daughter Carol, Joe 
Kurpalis and Mr. and Mrs. John 
Kaminskas. Wish to thank all for 
their kind hospitality.

Elizabeth, N. J. -— 52 “Nuff said”

Council 52 wishes one and all a 
MERRY CHRISTMAS and a

HAPPY NEW YEAR!
Now that the convention and 

vacations are over, we must dwell 
on local issues and ways and means 
to increase our membership. Father 
Walter Karalevicius, upon his re
turn from the convention, imme
diately took steps to organize three 
Junior Councils, consisting of high 
school students and 7th and 8th 
grade grammar school students. 
Let’s stand behind Father Walter 
in his endeavor to increase our 
membership by heaps and bounds.

CONGRATULATIONS — Mr. and 
Mrs. Charles Grinchis were blessed 
with a baby girl, Elizabeth Marie.... 
Ann Mitchell was nominated can
didate for Honorary Membership. 
A well deserved honor for her un
tiring efforts, too numerous to men
tion.... Algirdas Budreckis was the 
first recipient of the K. L. Scholar
ship Award. Al, is a pre-law student 
at Rutgers University, an ardent K. 
of L’er, active in Lithuanian affairs 
and the CYO. Al is a requisite of 
that old adage — “When you want 
something done, give it to a busy 
person.” .... Nice to see Helen Pinkin
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up and around again.... Sorry to 
learn that Frances Buzas is ill. Wish 
her a speedy recovery....

A little too early to report on 
Bowling. So, we try for spares and 
miss! .... On September 15th we lost 
a good friend in Joseph Kulbis, who 
was one of the victims of that tragic 
commuter train plunge into New
ark Bay. He was a great supporter 
of the K. of L. We shall miss him.... 
On November 23rd we attended a 
Communion Mass in commemora
tion of all deceased members.... In 
October, all men of the Union 
County parishes marched in a body 
to honor the Holy Name of Jesus, 
15,000 in all. Many K. of L’ers were 
in the line of march, including 
James Štokas, Charles Grinchis and 
John Oskutis. Our Ladies — Ann 
Mitchell, Mary Motecus and Lor
raine Staboris were pinning on 
boutonnieres, taking pictures and 
encouraging us in our six-mile 
march.... It was an inspiring sight 
at St. Patrick’s Cathedral in New 
York City, at the Anniversary Mass 
of St. Casimir with Francis Cardinal 
Spellman in the sanctuary. The 
church was filled to capacity, and 
upon exiting, one could see and 
hear a multitude of LITHUANIANS 
on Fifth Avenue!.... In December, 
we plan to have a Christmas party. 
Come and join us.

Kearny-Harrison, N. J. — 90
“Brite Lites”

Our council has undertaken 
one of the most ambitious programs 
in council history! We are taking 
active steps to construct a wayside 
cross for our parish church. We are 
furnishing one worker for Parish 
Weekly Bingo.

We have also started an informal 
monthly corporate Holy Commun
ion, and are carrying on the average 
spiritual programs and socials. For 
the reminder of the year, we plan 
to hold a retreat, bowling tourna
ment and dance.

At the K. of" L. of the 45th national 
convention in Philadelphia, oui’ 
council headed a checker tourna
ment, and individual members cap
tured the men’s bowling champion
ship and second prize in the Na
tional Membership Drive. The hon
ors we have captured, plus fulfill
ment of the above program, will 
make us the top council in the 
entire Knights of Lithuania.

Convention Notes

Father Thompson, Eleanor and 
Len Rokas, Vai Bilaitis, Alice Shal- 
kauskas, Vicki Fogel, Maryann 
Geležius, John Nakrosis, Ed Shal- 
kauskas, Ann Klem, Dick Butkus 
and Tony Shalna (district alternate) 
attended the convention this year.

On the lighter side, the Rokas 
family walked away with the hon
ors: Len Rokas won the men’s 
bowling tournament, while Elea
nor captured second place in the 
ladies’ bowling tournament. Elea
nor then topped it off by receiving 
2nd prize in the National Member
ship Drive.

Our checker tournament was a 
success. Council 26 of Worcester 
took first prize while Council 29 of 
Newark took second prize. Our 
thanks to Dick Butkus who donated 
all the trophies. Through Dick’s 
generosity Council 90 also awarded 
a polka-dancing trophy at the 
dance. The trophy was presented 
to a Philadelphia couple, members 
of Council 3.

Our council was mentioned in 
about every national report with 
the exception of the RITUAL. In
advertently, the degrees we pre
sented this past March, were not 
registered with the Supreme Coun
cil.

Our congratulations to Council 
52, Elizabeth, N. J., whose applicant, 
Al Budreckis, district secretary, 
won the first K. of L. Scholarship. 
Al is matriculating at Rutgers Uni
versity.

Speaking of conventions, C-90 
also had one of the best parties 
going on Sunday night, after the 
banquet.

Convention memories— Len buy
ing champagne.... Vai and Alice 
dolling up the female impersonator... 
Joe Sable’s outfit at the picnic.... 
All the black coffee sent up to 
Dick’s and John’s room.... Tony 
Shalna’s crabby mood that lasted 4 
days.... Trying to find a taxi to get 
back to the hotel from church.... 
The monstrous size of the checker 
trophies.... The way Joe Sipas from 
Worcester smashed a hole in the 
bowling alley floor.... Bob and Tony 
having a private pinball contest 
during the bowling tournament.

Our best wishes foi' a happy and 
safe trip to Dot Serafen, who took 
off for California, Mexico, Las Ve
gas and Chicago on August 23rd.... 
Our best wishes for a speedy re
covering are expressed to Ann 

Klem’s dad.... Congratulations to 
Eleanor and Fred Ditchkus on the 
arrival of a baby girl, June 1st.... 
Best wishes to Father M. Kemezis, 
former member of our council, on 
his 25th anniversary in the Priest
hood.... A great big welcome to Fa
ther Raymond Thompson, just as
signed to our parish.

(Editorial Staff of “Brite Lites”: 
Ann Klem, editor-in-chief; Jack 
Borris and Tony Shalna, associate 
editors; and Eleanor Rokas and Dot 
Serafen, assistant editors.)

Kearny - Harrison, N. J. — 90
Ta Taradaika

After a very busy summer we are 
all back to the old routine. Some of 
the vacations to be long remember
ed are the Nassau Cruise taken by 
Vicki Fogel, that wonderful trip of 
Dotty Serafin’s to California and 
Canada as seen by Eleanor and Len 
Rokas, Bob Rokas and Mariann 
Gelcius.

Thanks to the efforts of Eleanor 
Rokas and Ann Klem, the bowling 
get-together on September 28th was 
a great success. Trophy winners 
were Father Raymond Thompson 
(Hi-game of 226), Ann Klem (Hi- 
game 234), Ed Thompson (Hi-series 
617) and Millie Grinewich (Hi- 
series 621). Following had Hi games 
(without handicaps) — Ed McBride, 
188, and Laura Sandquist, 172.

Infantidings — Ursula and Jack 
Geležis were blessed with a baby 
girl, Virginia on September 17th. 
Proud grandparents are Mr. and 
Mrs. Charles Nakrosis... Birthdays— 
were celebrated by Vida Bilaitis 
(October 10), Vicki Fogel (October 
12), and Alice Šalkauskas (Novem
ber 14).... We did enjoy “A Knight’s 
Nite Out” at Club 90, on November 
22nd.

CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, Calif. — 133 Reporter

Seniors’ Activities
Our first Fall meeting was held 

September 21st at the home of Dr. 
and Mrs. G. Valančius, Granada 
Hill, Calif., with fifteen members 
present. Father A. Steponaitis, 
spiritual adviser, gave an interest
ing talk on Lithuanian activities in 
Switzerland during 1917-1920 while
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he was studying there; also Bernar
das Brazdžionis, editor of “Lithua
nian Days” reported on the Lithua
nian Community Convention which 
he attended in New York City.

All members were urged to con
tribute to the K. of L. Scholarship 
Fund.... Father Steponaitis and Mrs. 
Mary Kiskis were appointed to look 
into the “Juke-Box” problem and 
have a talk with our pastor. Mem
bers thank the hosts, Dr. and Mrs. 
Valančius, for the use of their pre
mises, also enjoyed the dinner, and 
swim in theii' beautiful swimming 
pool. Next meeting to be held at the 
home of Mrs. Bernice Stark — 1663 
Ashland Ave., Santa Monica.

News about Members
Mrs. M. Samolis just returned 

from a sojourn to Chicago... Mrs. 
Martina Varkalis is still vacation
ing in Chicago.... Julius and Mary 
Kiskis sold their old home and 
bought a new one in San Gabriai 
located at 332 N. Segovia Ave.. Vin
cas and Valeria Kazlauskas of In
glewood, started to build 26 unit
apartments. Congratulations!.. V. 
Kazlas - Kazlauskas was elected 
president of the Lithuanian R. C. 
Federation, Los Angeles Chapter... 
Frank and Stella Žukas bought a 
new duplex and are now residing at 
676 E. Elk Ave., Glendale.... We 
welcome into our midst Mr. and 
Mrs. F. Žukas.

MID CENTRAL 
DISTRICT

Dayton, Ohio — 96 Chuck

This past summer, our annual 
PICNIC was chairmaned by Mike 
Petkus and assisted by Eva Leasure 
and Ida Kavy. The star attraction 
at the basketball game was FRANK 
GUDELIS — never knew he could 
run so fast. Joe and Mary Kavy 
were winners of the Egg-tossing 
contest!

Mary Elaine, Marylyn Lucas, Pat 
Zelinskas and Frank Gudelis, dele
gates to the national convention 
(Philadelphia) gave favorable re
ports on it.

Frank Gudelis has been conduct
ing Lithuanian classes quite re
gularly. We do want to keep up the 
Lithuanian language and be proud 
of the land of our forefathers.

ANTANAS BALCTTlS-36 
2512
CHICAGO, Itb*

Sports — members journeyed to 
Columbus, Ohio and enjoyed the 
game between Ohio State and Wis
consin. Stanley Vaitkus was chair
man of the arrangements. Our 
Bowling League, consisting of six 
teams, will be co-captained by Tom 
Scott and Bob Petrokas. We are 
looking forward to a successful 
tournament in Gary, Indiana, next 
year.

We are happy to see John Berzel- 
ly, Curly Leasure and Mike Petkus 
in good spirits and fine health after 
their recent operations and illnes
ses.

Coming events — Fish Fry being 
planned by men only; also Dance 
(date, place and committee to be 
announced later).

ILLINOIS-INDIANA 
DISTRICT

Tony Yuknis
The District recently held its an

nual election and chose Al Manst 
as president; John Cibulskis and 
Edward Pocius, vice presidents; 
Helen Zimmer and Irene Šankus, 
secretaries; Joseph Stanaitis, trea
surer; Walter Cibulskis, Al Mockus 
and Tony Balcytis; Eleanore Lau
rin, Sophie Žukas and Tony Yuk
nis, trustees.

Joseph Sakevich, our national 
president, arrived in Chicago on K. 
of L. business and was feted at the 
K. of L. Youth Center. Joseph gave 
the District a shot in arm with his 
encouraging advice.

Gary C-82 is still going strong 
with activities. They had a Fish Fry 
one Friday and a Bowling match on 
a Sunday recently. Then a surprise 
birthday party was held for Helen 
Shirvinski and Joan Juknevich. 
Gary folks who are out of circula
tion due to ailments are Joe Kur
palis, Stella Pranis, Tony Shirvins
ki and Mrs. Kuizin.

Helen Zimmer, Loretta Kassel, 
Virginia Cerkas, Scotty Žukas and 
Loretta Macekonis had an enjoyable 
trip to Newark, N. J. The winners 
of Brighton Park C-36 turkey 
raffle were Al Kassel, Mr. and Mrs. 
Petrulis and the Balauskas family... 
Mrs. Helen Širvinskas is seen work
ing in the K. of L. kitchen at just 
about every affair.... Josephine Kui
zin, C-24:99 teaches art, history, 
and auto driving at the Marywood 

High School.... The HI FI bug has 
bitten the local K. of L’ers and they 
can be heard at the Youth Center 
after the bowling. Tony Yuknis pre
sented the ALL TIME HIT PA
RADE of famous dance bands in 
three dimension HI FI. Peter But
kus is setting up an orthophonic 
sound system for the next Bowling 
match while Gordon Gudas is pon
dering this stereophonic thing.

Chicago, Ill. — 112 Dolores Rupp
The Fourth of July Picnic — the 

annual big event in our district — 
was a success thanks to President 
Al Mockus and Walter Cibulskis, 
co-chairman of the affair.

In August, twenty-seven mem
bers attended the Drury Lane Sum
mer Theatre to see Peggy Wood 
star in “Chalk Garden.” Arrange
ments were made by Dolores Rupp.

Ray Samoska and Dolores Wai- 
nauskis did a splendid job in plan
ning our August picnic held at 
Wicker Park, Indiana. Swimming, 
golfing, games, amusement rides 
and a delicious bar-b-que made the 
hours of this sunny day just disap
pear.

Due to cool weather, our outdoor 
dancing social planned for Septem
ber 12th was moved indoors to Rich 
Butchas’ Willow West Inn. Julie 
Zakarka, chairman, with the assist
ance of Rich, made the sudden 
change and it turned out to be an 
enjoyable social.

Oui- Quarterly Communion Mass 
(September 21st) at Nativity B. V. 
M. Church was attended by twenty- 
five members. After Mass, we en
joyed a hearty breakfast at Shar
key’s Restaurant.

Pirates, poodles, clowns, ghosts 
and other weird characters were all 
gathered together’ for our Hallow
een Party on October 31st at the 
home of Julie and Al Zakarka. 
Games and dancing filled the even
ing with fun and a buffet midnight 
supper was quickly devoured by all 
the creatures present.

On Thanksgiving Eve, our coun
cil held an “Autumn Knights Dance” 
in the K. of L. Youth Center, which 
was chairmaned by Al Dagis. All 
proceeds were given to the Supreme 
Council.

Anne Marie Paukštis and Ed Ubis 
have set their wedding date to be 
April 19, 1959. Heartiest congratu
lations to you both!
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